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  Hoofdstuk 1


  'Grüss Gott, ' zei de Schaduw. 'Grüss Gott, ' zei de man van de kabelbaan. 'Vervelend, die regen, ' zei de Schaduw. 'M'n stoeltjes blijven leeg, ' zei de man van de kabelbaan. 'Er komt bijna niemand meer naar beneden. Of wilde u naar boven?'

  'Nee, ' antwoordde de heer Charles M. Carlier. Van Süreté Nationale en Interpol, om volledig te zijn. Maar dat wist niemand in Semmering, het Paradies am Alpenrand waar de Schaduw met Aranea, Ma-non en Silvère een vakantieweekje doorbracht aan de vooravond van de jaarlijkse maand rust waarvoor alleen de Provence goed genoeg was. 'Grüss Gott, ' zei de man van de kabelbaan aan de voet van de Hirschenkogel in Semmering, Stiermarken, Oostenrijk.

  'Grüss Gott, ' zei de Schaduw vrolijk. De groeten waren bestemd voor een lange, blonde jongedame, gekleed in iets hemelblauws en zeer korts, maar gehuld in een lange, doorschijnende en doeltreffende regenjas.

  'Grüss Gott, ' zei de jongedame. 'Ik wilde naar boven. '

  De man van de berglift knikte instemmend, scheurde een kaartje af, inde het geld en hielp de damemet een gewoontegebaar in het eerstvolgend stoeltje dat aan de kabel bij het dalstation verscheen. Daarna oogden hij en de Schaduw haar zwijgend na.

  Inmiddels kwam een gezette heer in een stoeltje dat maar nauwelijks op hem berekend was, dalwaarts. Tientallen meters voor het eind van de reis begon hij zich nerveus voor te bereiden op het uitstappen uit het stoeltje, dat in tegenstelling met de treinen van de Oostenrijkse Bundesbahn niet bij de stations stopte om de passagiers gelegenheid te geven uit te stappen. Het schoof zonder vaart te minderen door en de inzittende moest er maar uit zien te springen. Gelukkig bood de man van de kabelbaan daarbij de helpende hand. Toch knoopte de naderende gezette heer op genoemde tientallen meters afstand al omslachtig z'n enigszins nat geworden colbertjasje dicht, zodat het stoeltje begon te schommelen. Hij stak van verre de hand uit naar de man van de kabelbaan.

  Hij waagde de sprong, greep met de ene hand die van de man van de kabelbaan, steunde met de andere op 's mans schouder, keek heel angstig, glimlachte daarna verontschuldigend, zei 'Auf Wiederseh'n' en liep enigszins gebogen naar een witte Mercedes waarin hij zich misschien wel veiliger zou voelen. Even later hielp de man van de kabelbaan een oude, Franse dame, die het overigens best zonder zijn hulp had kunnen stellen, uit een stoeltje en daarna kwam er een lange rij lege, natte stoeltjes naar beneden omeven leeg en nat bergopwaarts te gaan. Hij stond er, naast de Schaduw, mistroostig naar te kijken. Een man van een jaar of zestig, klein en dik, een gezicht dat gebruind was op dagen waarop de hoogzomer in Stiermarken meer weg te geven had dan vandaag en geploegd door zorgen over lege stoeltjes op regenachtige dagen die in de Alpen allerminst zeldzaam waren. 'Een sigaar?' vroeg de Schaduw. 'Heel graag, ' zei de man, 'maar dan rook ik hem thuis op want het regent als de zee. ' Ze stonden echter onder de overkapping van het dalstation en Carlier stak zijn sigaar op. 'We zetten hem straks stil, ' zei de man met een knik naar de lege stoeltjes.

  'Er is nog een dame onderweg, ' zei de Schaduw. 'Ja, maar die logeert boven, in het hotel. ' De man liep naar het kleine vertrekje achter het loket, nam de hoorn van de telefoonhaak, draaide aan een krukje en kreeg blijkbaar verbinding. Even later was hij terug en vertelde: 'Boven zeggen ze dat er nog één manspersoon onderweg is. Als die er is zetten we de zaak stop. '

  Ze zwegen en keken beiden onder de overkapping naar de stoeltjes, de trieste bomen op de helling en de nevels rondom de bergtop.

  'Ik was, ' zei de Schaduw, 'een wandeling gaan maken. Maar met die regen is het niets gedaan. Ik ga daar' - hij knikte in de richting van een restaurant -'een glaasje bier drinken. Ga je mee?'

  De man keek hem verbaasd aan, niet wetend dat dit mannetje, waar hij ook kwam, graag losse gesprekjes aanknoopte en zelfs van het meest traditionele gekeuvel nog wel eens een kleinigheidje opstak. En wie zou doorgronden waarom een met vakantie zijnde Schaduw heil zag in een gezellig babbeltje met de man van de kabelbaan? En deze man zei na de verbaasde blik: 'Graag, meneer, ik zet het zaakje zó stil. ' Daarna klonk er ergens in de bergen een gil, zo eentje die gevoelige figuren de rillingen over de rug doet lopen.

  'Heilige Maria, ' zei de man van de kabelbaan. 'Ja, ' sprak de Schaduw. 'Dat is een lelijke gil. ' 'Die dame, ' zei de man hees, 'die dame, die zoeven ingestapt is, die van het hotel boven, die zal toch niet... '

  Hij greep angstig een revers van het zomerse jasje van Carlier.

  '... je bedoelt: uit de stoel gevallen zijn?' vroeg de Schaduw.

  Er klonk wéér een gil, minder vertwijfeld.

  'Als ze het is, dan zit ze nog in haar stoeltje, ' zei deSchaduw rustig.

  'Het kan ook gewoon iemand in de bergen zijn, ' zei de man van de kabelbaan, die weer wat meer hoop kreeg.

  'Ja, ' zei de Schaduw. 'Laten we het daar maar op houden. '

  Ze stonden weer zwijgend naast elkaar en luisterdenscherp. Vanaf de Hirschenkogel klonk geen enkel geluid meer dan dat van de auto's op de verkeersweg achter hen en het geroep van kinderen die zich ondanks de regen, op de midgetgolfbaan vermaakten.

  'Daar komt-ie aan, ' zei de man van de kabelbaan even later. In zijn stem klonk iets door van vreugde over het stop kunnen zetten van de baan en het drinken van een glas bier met de vreemde gast, die een praatje met hem was komen maken, een grote Hollandse sigaar weggegeven had en dus waarschijnlijk geen Hollander was. De man in het stoeltje daalde af, de man van de kabelbaan liep naar de plaats waar de laatste passagier over enkele ogenblikken zou uitstappen en waar hij hem de helpende hand zou reiken. Toen hij naar boven keek zei hij tegen Carlier: 'Hij zit er wat vreemd bij, vindt u niet?'

  De Schaduw, die een panoramakaart van Semmering en omgeving stond te bekijken, keek op, zag de man in het stoeltje naderen - en het was toen of hij wéér die gil in de bergen hoorde klinken: de gil van een dame; en het zou de gil kunnen zijn van iemand die iets ontzettends had gezien en niet in staat was om iets te doen, maar machteloos had moeten toekijken.

  'Hij zit er vreemd bij, ' herhaalde de man van de kabelbaan. 'Als je het mij vraagt is hij in slaap gevallen. '

  'Als je het mij vraagt.. zei de Schaduw aarzelend, 'als je het mij vraagt.. En toen heel hard en heel dringend: 'Zet als de bliksem de baan stil!' 'Hè?' zei de man van de kabelbaan, die z'n hand al uitstak.

  Maar de laatste passagier van die dag zou de hand niet grijpen. Hij hing morsdood in het stoeltje van de berglift.

  De man van de kabelbaan trok z'n hand terug, gaf een ferme schreeuw en rende naar z'n mekaniek. Toen de baan stilstond was de overledene al weer een eindje op weg naar de top van de Hirschenkogel. Gelukkig voorzag het mekaniek in de mogelijkheid de baan terug te laten lopen en de wel zeer geschrokken maar niettemin kordate man van de kabelbaan manoeuvreerde het stoeltje met de zwijgende passagier netjes boven de stip, die aan moest geven waar men van z'n zitplaats moest wippen. En plotseling waren er zes, zeven, acht toeristen ter plaatse, waarvan er een - een magere dame van middelbare leeftijd - luidkeels om dokter en Polizei begon te schreeuwen. Een rustige heer zei met enig gezag tegen de man van de kabelbaan: 'Rustig zo laten zitten. Niets aan doen. Eerst wachten op dokter en politie. '

  Er kwamen steeds meer mensen, maar er waren kennelijk geen doktoren en politiemannen bij. Ze keken aandachtig naar de dode man of wendden zich af; een enkele kwam wat dichterbij en een jongemanmet lang blond haar dat hem half over de ogen hing, was achter het stoeltje gaan staan en zei rustig: 'Hij is doodgeschoten. '

  De magere dame riep weer om Polizei. Enkele anderen kwamen dichterbij en zagen op de rug van het colbert, nét boven de rand van het stoeltje een rode vlek met een donker gat in het midden. Terwijl de man van de kabelbaan bij de tafel achter het loket stond te telefoneren kwamen er steeds meer nieuwsgierigen.

  'Ik heb de dokter en de politie gebeld, ' zei de kleine bruine man van de kabelbaan even later. Een politieman, die net in de buurt was en de oploop had gezien, drong zich naar voren en zei gewichtig: 'De politie is er al. '

  Zes, zeven omstanders vertelden hem wat er aan de hand was.

  'Geen enkele aanwijzing hoe het gebeurd kan zijn?' vroeg hij streng aan de man van de kabelbaan. De man schudde verslagen het hoofd. Toen keek hij plotseling om zich heen en zei: 'Hééé... ' 'Wat?' vroeg de politieman nieuwsgierig. 'Wel eh... net voordat hij beneden kwam' - een knik naar het lijk in het stoeltje - kwam iemand een praatje met me maken. Een vreemdeling, een Fransman. Een heel vreemde sinjeur, om eerlijk te zijn. Ik dacht nog: wat wil die vent eigenlijk?' 'En?' vroeg de politieman. 'Nou, eerst hoorden we die schreeuw. ' 'Schreeuw?'

  Enkele omstanders, die zich iets herinnerden, begonnen opgewonden te praten. Ze hadden een gil gehoord, een schreeuw, een angstroep, een doodskreet. Van een vrouw, zei de een. Van een man, zei de ander.

  'Nou, ' zei de man van de kabelbaan, 'ik dacht dat het de dame was, die hier vijf minuten daarvoor was ingestapt. Ik zie haar wel vaker; ze logeert boven in het hotel. Maar dat ventje liet zich er niet zozeer over uit. '

  'Welk ventje?' vroeg de politieman. 'Zoals ik al zei: die kleine dikke, die vreemdeling, die Fransman, die vreemde sinjeur. ' Het bleek dat menigeen uit het publiek zo'n verdacht ventje de laatste dagen in Semmering had gesignaleerd.

  'En wat was er met dat ventje?' vroeg de politieman ongeduldig. Er moest iets gebeuren; je kon dat lijk toch maar niet steeds in het stoeltje laten zitten? Er waren ook al kinderen komen kijken, de sticks van de midgetgolfbaan nog in de hand. 'Een verdacht ventje, ' zei de man van de kabelbaan.

  'Hij stond zo maar naast me en later gaf hij me een sigaar. Het was net of hij ergens op wachtte. ' 'Op wachtte?'

  'Ja, tot bij hier beneden kwam. ' Weer een knik naar het lijk. Het lijk van een chique geklede heer met een zwart puntbaardje en een zwart snorretje.

  'En waar is-ie nu?' vroeg de politieman.

  'Ik heb al eens om me heen gekeken, ' zei de manvan de kabelbaan. 'Maar hij is vertrokken. Hij is ervandoor. '


  Hoofdstuk 2


  Commissaris Bruno Silvère, chef en vriend van het mannetje, dat zonder iets van zich te laten horen en dus onder verdachte omstandigheden verdwenen was van de plaats waar het lijk in de liftstoel aan het dalstation Semmering gearriveerd was, lag met het hoofd op een sluimerrol op een bank in zijn hotelkamer te lezen en sluimerde. Zijn vrouw Manon zat met Aranea, de vriendin van genoemd mannetje in de lounge van Grand-Hotel Panhans, dat aan de voet van de Pinkenkogel midden in het dorpje Semmering staat. Ze vonden het tijd voor een aperitief en wachtten daarom met enig ongeduld op het mannetje.

  En kijk, daar was het.

  Maar het was helemaal niet in zo'n stemming van 'Fijn dat ik jullie weer zie en wat zullen we drinken. ' Het maakte een gejaagde indruk en het vroeg zeer kort en dringend waar Silvère was. 'Zeg Schaduw, ' vroeg Aranea kalm en waardig, 'is er iets bijzonders aan de hand?' 'Iets zeer bijzonders en iets hoogstmerkwaardigs, ' antwoordde Carlier.

  Manon keek hem met grote vragende ogen aan en de Schaduw zei haastig:'Drink al vast iets op iemands gezondheid. Is Silvère op jullie kamer?'

  'Ja, ' zei Manon. En eer ze meer kon zeggen was de Schaduw al bijna op de eerste verdieping, waar hij onaangediend de deur van kamer 166 opensmeet. Silvère keek slaperig op van zijn sluimerrol. 'Moord, ' bromde de Schaduw. 'Hè?' riep Silvère, die nu snel wakker werd. Hij ging zitten en vroeg: 'Hoe? Wat? Wie?' 'Hoe?' zei Carlier. 'Wel, met een revolver. Een schot in de rug, terwijl meneer in een stoeltje van de berg-lift zat. En wie? Wel, daar zul je van ophoren. Het slachtoffer luistert... luisterde... naar de naam Walter Evangelist. '

  'Verrek, ' sprak Silvère eerbiedig. 'Dus ook nog iemand uit het hotel. '

  'Iemand uit het hotel, ' bevestigde de Schaduw. 'En zoals je weet: een zeer geheimzinnig man. Zó geheimzinnig dat ik me een beetje voor hem was gaan interesseren. '

  Hij vertelde snel wat hij bij het bergliftstationnetje beleefd had en zei toen: 'Eer de politie erbij was ben ik hier naar toe gesneld. Daarmee heb ik me zeer verdacht gemaakt, dat geef ik toe. Maar kijk, Silvère, ik wilde eigenlijk eer de plaatselijke politie in de gaten heeft dat de man in dit hotel logeert, snel iets doen wat ik tóch al van plan was. ' 'En dat is?'

  'Een beetje in zijn kamer rondneuzen. ' Silvère stak een sigaret op en keek Carlier nadenkend aan.

  'Het is me een raadsel, ' zei hij, 'waarom die mijnheer Walter Evangelist je zo interesseert. Je bent met vakantie, in een vreemd land en je hebt hier niets met politiezaken te maken. ' 'Inmiddels, ' zei de Schaduw ongeduldig, 'is de heer Walter Evangelist doodgeschoten. Ik zag bij wijze van spreken zijn lijk afdalen. Je kunt dus niet meer zeggen dat ik er niet bij betrokken ben. Daarom ga ik, gewoon uit privé-nieuwsgierigheid, even in zijn kamer kijken. ' En hij herhaalde hardnekkig: 'Eer de plaatselijke politie komt. ' 'Heb je de sleutel van de kamer?' vroeg Silvère. 'Ja, ' zei de Schaduw. 'Ga je mee?' Silvère herinnerde zich plotseling dat de heer Walter Evangelist zich na een paar prettige avondlijke uurtjes aan hun tafeltje op het terras van hotel Panhans rót had gezocht naar de sleutel van zijn kamer en dat hij tenslotte van de portier een duplicaat gekregen had. Bij die herinnering grinnikte hij even en hij zei tegen de Schaduw: 'Ja, ik ga met je mee. '

  De Schaduw had, toen hij snel van het bergliftstationnetje naar het hotel liep, nog intensiever dan Silvère even later zou doen, teruggedacht aan de avondlijke uurtjes op het terras. Het was bijna twee dagen geleden.

  De dag daarvóór waren Aranea, Manon, Silvère en Carlier aangekomen in het hotel en 's avonds aan het diner was hun aandacht gevallen op een deftige heer, die eenzaam aan een tafeltje at, frank en vrijmoedig om zich heen keek, opvallend erkentelijk was voor de spijzen welke men hem voorzette, na elke gang die erkentelijkheid aan de serveur betuigde en zelfs een keer vroeg de kok zijn welgemeende complimenten over te brengen. Deze heer neeg zijn hoofd ook zeer vriendelijk naar Aranea en Manon zodra de blik van een van deze dames de zijne toevalligerwijs kruiste en toen Carlier en hij op hetzelfde ogenblik een slokje wijn wilden nemen toostte hij vriendelijk en bescheiden. Na het diner kwam hij op het gezelschap toe en zei: 'Onze tafeltjes staan dicht bij elkaar; misschien is het mij vergund me voor te stellen. Ik ben Walter Evangelist uit Salzburg. '

  De kennismaking was van de zijde van de Schaduw en diens Gezellen een beetje stijfjes en vormelijk uitgevallen. Een eenzaam heer die toenadering zoekt, mag men niet voor het hoofd stoten, nietwaar -maar ze hadden Herr Evangelist toch maar niet direct aan hun tafel genood voor de koffie en cognac. De volgende dag had de deftige heer hen niettemin bijzonder hartelijk begroet aan de lunch en het diner en ach, er was tenslotte niet veel tegen zijn uitnodiging om een half uurtje later op het terras gezamenlijk nog wat te babbelen en te drinken. De heer Walter Evangelist was blijkbaar een zeer eenzame toerist en hij leek de goedheid en de vriendelijkheid zelve. Alleen de Schaduw, die soms een naar mannetje kon zijn, was een beetje argwanend en dat werd hem zelfs door Manon kwalijk genomen.

  Misschien sloofde Carlier zich daarom een half uur later in het gesprek met de heer Evangelist zo opvallend uit. Na een kopje mokka en vooral na een paar flessen prima Sekt vond hij in de heer Evangelist een bijzonder geanimeerde gesprekspartner. En zo nu en dan als de Schaduw even opkeek van het levendige gezicht van de deftige heer viel zijn blik op Aranea, Manon en Silvère, die opmerkelijk rustig bijeen zaten en zelfs een beetje verwijtend in zijn richting keken.

  Het was een zachte, zoete avond met maanlicht, donkere contouren van bergen en romantische schemerlichtjes. In de verte was wat zachte muziek, zo nu en dan trad een cabaretier op een klein podium en vertelde wat mopjes aan een nauwelijks geïnteresseerd publiek, om het half uur kwam er een jodelend groepje met groene petjes en korte broekjes, maar ook dat bleef gelukkig ver op de achtergrond.

  'Ik heb een zwakke gezondheid, ' zei de heer Walter Evangelist. 'Laat ik u toedrinken, Herr Carlier. Ik heb een zwakke gezondheid, maar ik ben gezegend met veel geld, ik ben als het ware gefortuneerd. Laten we drinken! Daarom kan ik me permitteren hier bijna de hele zomer in dit goede hotel te logeren. Landelijke eenvoud, uiteraard, maar een heilzame keuken. Proost! Mijn neven en nichten, monsieur Carlier, hopen in stilte... wat zeg ik: in stilte?... ze hopen van harte, monsieur, dat ik de geest zal geven en hun veel geld nalaten. Inderdaad: ik heb eenzwakke gezondheid, maar mijn grootvader is met vele kwalen negentig jaar geworden terwijl de dokters hem direct na zijn geboorte bij wijze van spreken al opgegeven hadden. Ik drink u nogmaals toe!' 'Saluut, ' zei de Schaduw. 'Dus u hebt, als ik het goed begrijp, geen bepaald beroep? U geniet eh... in verband met uw zwakke gezondheid, als ik het zo noemen mag, een rustend leven?' 'Ik ben doktor in de biologie, ' vertelde de heer Evangelist met vertrouwelijke stem, 'en ik lees over deze wetenschap nog steeds het nodige. Helaas laat mijn gezondheid me niet toe er over te publiceren. Zal ik u nog eens bijschenken?' Ze klonken en dronken en de deftige heer vervolgde: 'Van u en de uwen weet ik eigenlijk alleen dat u vakantiegangers bent en in Frankrijk woont. ' En hij keek de Schaduw vragend aan. 'Mijn collega en ik zijn van de politie, ' sprak deze eenvoudig.

  'Politie?' vroeg de heer Evangelist, oprecht verbaasd en lichtelijk van het stuk. 'Politie?' 'Süreté Nationale en Interpol, ' zei de Schaduw. 'Het laatste wat ik verwacht had is dat u van de politie zou zijn, ' zei de ander. 'Ja, werkelijk het allerlaatste wat ik verwacht had. ' Hij schudde het hoofd en herstelde zich toen snel. 'Maar wat doet het er toe? U bent toch met vakantie?' 'Ja, ' zei de Schaduw. 'Maar is een politieman wel ooit met vakantie? Zijn er niet steeds dingen, die zijn aandacht trekken, ook al is hij ver buiten zijnrayon?' Hij sprak gedempt en geheimzinnig. 'Elk ogenblik, meneer Evangelist, is er iets dat zijn aandacht trekt. Overal zoekt hij iets achter. In menig mede-vakantieganger vermoedt hij een misdadiger. Van bijna elke mooie vrouw denkt hij dat ze door een onverlaat bedreigd wordt. Hij ziet pistolen in broekzakken bollen en achter een vriendelijk en glimlachend gelaat vermoedt hij een duivels brein... Zó is het leven van een politieman met vakantie, meneer Evangelist. '

  De heer Evangelist was een beetje geschokt door de sombere taal van Carlier. Hij trok zelfs wat witjes weg.

  'Kom, kom, ' zei hij daarna kalmerend. 'Overdrijft u niet een beetje, mijn waarde?' 'Nee, ' verklaarde de Schaduw. 'Vanavond nog, voor het diner, las ik in het plaatselijk blad dat de omgeving van Semmering geteisterd wordt door inbraken en roofovervallen. Wisselkantoren en spaarbanken, hotels en souvenirwinkels zijn niet veilig meer. Iedere week worden gemiddeld vier nieuwe overvallen en inbraken gemeld. ' 'Ach so?' vroeg de heer Walter Evangelist met grote ogen.

  'En het ergste is, ' vervolgde de Schaduw onbarmhartig, 'dat men in geen - ik zeg: in géén van al deze gevallen een dader of daderes heeft kunnen grijpen. Sterker nog: men heeft geen flauw vermoeden waar men de schuldigen moet zoeken. Van de daders ontbreekt - volgens de gemeenplaats in depers - elk spoor. '

  'Enneh... dat bericht houdt u nu steeds bezig? Zelfs in uw vakantie?' vroeg de heer Evangelist. 'Ja, ' zei de Schaduw, ernstig knikkend, 'zo gaat het, nietwaar? Hotels zijn, zo blijkt uit het bericht, meermalen het doelwit van de onverlaten. Geen politieman zou ooit weer een collega, laat staan een meerdere onder ogen durven komen als een hotel werd beroofd waarin uitgerekend hij logeerde. Al was hij dan ook met vakantie. ' - Hij zuchtte. -'Kunt u zich voorstellen dat ik na het lezen van dit bericht ieder uur van de dag en van de nacht argwanend om me heen zal kijken?' Hij sloot de ogen en dronk genietend een teug wijn. Het gezicht van de Schaduw werd een beetje vrolijker.

  'Aan de andere kant, ' zo zei hij, 'welk een eer en een vreugde zou het voor een politieman zijn als het hem - juist in de vakantie - zou gelukken het spoor te vinden van de misdadigersbende. Hij zou... ' De heer Evangelist onderbrak hem. 'Vindt u, ' zo vroeg hij voorzichtig, 'misdadigersbende niet een groot woord?'

  'Een groot woord, ' beaamde de Schaduw. 'Maar ziet u, lieden die plunderen en stelen komen bijna altijd tot nog grótere misdaden. Vroeg of laat valt de eerste dode. Een souvenirhandelaar die zich verzet, een mede-misdadiger die berouw van zijn daden krijgten dus gevaarlijk wordt,_ze kunnen plotselingkinderen des doods worden. '

  'Tja.. zei de ander, 'zo gezien.. 'Bent u gewapend?' vroeg de Schaduw. En plotseling werd de onthutste blik van de man tegenover hem staalhard.

  'Inderdaad, ' zei de heer Walter Evangelist koud. 'Zullen we nog wat drinken?'

  Het was een uur en de nachtwind die over het bijna verlaten terras streek, was kil. De kelners doofden een flink aantal van de schemerlichten; de alpenzangers pakten hun spullen bij elkaar, een gast van middelbare leeftijd pleitte zacht en dringend bij een sierlijk meisje van voor in de twintig. Aranea, Manon en Silvère stonden zwijgend op de rand van het terras en keken naar het maanverlichte berglandschap. Beneden op de weg, die krommend en dalend in de richting Wenen ging, reden een paar zware vrachtauto's. De beide dames huiverden een beetje, ze draaiden zich om en Aranea vroeg zacht: 'Zullen we maar?'

  De Schaduw vond het een vroeg uur om naar bed te gaan en hij vermoedde dat zijn gezellen zich deze avond een beetje verveeld hadden. De heer Walter Evangelist stond bij het tafeltje, nam een lege wijnfles in de hand, bekeek peinzend het etiket en zei vriendelijk: 'Als u me wilt verontschuldigen, monsieur Carlier, dan ga ik nu naar bed. Ik heb een zwakke gezondheid, ziet u en ik wilde mijn neven en nichten nog graag wat laten wachten..

  Hij glimlachte een beetje zuur bij de laatste woorden. Zijn aanstekelijke humeur, zijn vrolijke lach en zijn levendigheid hadden hem in de steek gelaten. Wél groette hij de Schaduw en daarna de gezellen zeer omslachtig. Toen hij het terras verliet klopte hij op de broekzak en de Schaduw zag het bollen van een revolver.

  Toen de heer Evangelist verschrikt terugkeerde en naar zijn kamersleutel zocht en de Schaduw even later naar het nummer van de sleutel die hij in zijn zak had, had gekeken, wist hij dat de heer Walter Evangelist op kamer 112 woonde. Een half uur later liep hij over de gang en hij zag juist dat een lange, blonde jongedame, gekleed in iets zeegroens en zeer korts, deze kamer binnenglipte.

  En het was déze dame, die hij - in iets hemelblauws dat bedekt was door een lange, doorschijnende regenjas - terugzag bij de berglift. En het was waarschijnlijk ook déze dame, die de beide gillen had geslaakt, enkele minuten voordat de zo tragisch om het leven gekomen heer Walter Evangelist zijn Talfahrt had beëindigd. Toen hij van het kabelbaanstation snel naar hotel Panhans liep dacht de Schaduw aan enkele mogelijkheden. Eén ervan was dat de lieve dame op haar weg naar boven vanuit haar stoeltje de heer Evangelist op zijn weg naar beneden in zijn stoeltje had doodgeschoten en daarna twee kreten had geslaaktom ieder die dat toeliet op een dwaalspoor te brengen.

  Waarom, zo vroeg Carlier zich af, bracht een dame die boven op de Hirschenkogel logeerde, een nachtelijk bezoek aan een deftige heer in diens hotel aan de voet van de Pinkenkogel?

  En hij besloot om eens met deze dame te gaan kennismaken. Hij voelde het zich wel een beetje verplicht aan de nagedachtenis van de heer Walter Evangelist. Want hém had hij gezegd dat een politieman nooit echt met vakantie was. Maar het allereerste bezoek gold de overledene zelf. Diens kamer, liever gezegd.


  Hoofdstuk 3


  'Eigenlijk kon je dit van tevoren al weten, ' zei Silvère met een vederlicht vleugje cynisme. 'Jaaaa?' vroeg de Schaduw, die de huisapotheek van wijlen de heer Evangelist inspecteerde. 'Ja. Hij was z'n kamersleutel kwijt en je hoeft niet de illusie te hebben dat hij niet aan jou heeft gedacht toen hij zich afvroeg wie dat ding wel zou kunnen hebben. ' 'Misschien, ' gaf de Schaduw toe. 'En als hij aan jou heeft gedacht dan zal hij er voor gezorgd hebben dat je bij een hoogstwaarschijnlijk bezoek aan z'n kamer niets zou kunnen vinden wat je zou kunnen interesseren. Als politieman. ' 'Tjee, ' zei de Schaduw.

  Silvère stak een sigaret op en ging op de rand van een tweepersoons ledikant zitten. 'Enfin, ' zei hij, 'we hebben ons best gedaan. De plaatselijke politie moet het nu verder maar uitzoeken. We hebben vakantie. '

  De regen kletterde tegen de ruiten. Op de gang klaagde een dame luidkeels over slechte kamerservice.

  Carlier bekeek de potjes en flesjes, die alle afkomstig waren van een arts in het nabije Spital. Een potje met gele zalf die 'naar behoefte' moest wordenaangewend, een doosje met groene pillen waarvan er twee na iedere maaltijd moesten worden ingenomen, een flesje met oordruppels waarvan het gebruik bekend werd geacht, een doosje met poeders die 's avonds voor het slapen gaan moesten worden ingenomen, en een grote fles met een vuurrode drank waarvan 's morgens en 's avonds een eetlepel vol moest worden geslikt. En dat alles ter versteviging van de gewoonlijk zwakke gezondheid van de heer Evangelist. 'Dr. Walter Evangelist, hotel Panhans, Semmering' stond er op alle etiketjes. Verder was er in de hotelkamer opvallend weinig, dat niet tot de vaste inventaris behoorde. Een koffer met enkele misdaadromans, vuile overhemden, een doos blanco postpapier en hygiënische artikelen. In de kasten een paar kostuums en andere kledingstukken. In de zakken vonden ze alleen een doosje sigaretten, twee doosjes lucifers en een pakje papieren zakdoeken en - het enige dat misschien nog van belang kon zijn - een briefje met een adres erop. Op een klein, aan de wand bevestigd schrijfblad lag een briefopener van prima staal met een ivoren heft en een zilveren knop. Die knop was aan de ene zijde een beetje afgeplat en daar stonden twee letters in gegraveerd. Een R en een B.

  De Schaduw nam de briefopener nog eens in de hand en zei: 'En die letters betekenen in ieder geval niet Walter Evangelist. '

  Hij stak de briefopener in z'n binnenzak, want hij vond dat zijn collega's, die straks wel zouden komen, het er maar zonder moesten stellen. Dat was niet zo fraai, natuurlijk, maar de Schaduw hield nu eenmaal niet zo erg van plaatselijke polities.

  En toen deze plaatselijke politie - drie stuks plus der Herr Bürgermeister in hoogsteigen persoon — het hotel binnenkwam, zat de Schaduw aan de bar en voerde een gesprek met een roodharige onderwijzer uit Nederland, die z'n best deed om Frans te spreken. Een gesprek over koetjes, bloembollen en kalfjes en voor de Schaduw slechts nuttig om een beetje weg te wezen nu de politie over de vloer was en de mogelijkheid bestond dat zij door de man van de kabelbaan attent was gemaakt op een persoontje dat veel op hoofdinspecteur Carlier leek. Silvère kwam ook afdalen en dronk graag iets mee; de onderwijzer kon het niet zo best meer volgen en vroeg in het Duits of er in het hotel iets aan de hand was. Ja, zo vertelde Silvère, er was in het hotel inderdaad iets aan de hand. De politie was - vier man sterk - zojuist binnengekomen in verband met een ongeluk dat een van de gasten getroffen had. En de onderwijzer vroeg, nadat zijn adem even stokte, welke gast dat dan wel was.

  Een zekere meneer Evangelist, deelde Silvère mee, die deftige man, u weet wel, met die zwarte snor en dat zwarte sikje, een vriendelijke kerel, altijd een paar prettige woorden voor in de mond. Maar er werd gezegd dat hij dood was. De onderwijzer, een semi-intellectueel dus, was ookniet op zijn achterhoofd gevallen en vroeg waarom er vier man politie naar het hotel kwamen voor een dodelijk ongeluk. Of was er misschien... Twee Duitse zakenlieden van middelbare leeftijd, kaal en goed gevoed, zo tegen de avond vaste bezoekers van de Panhans-bar, snelle drinkers maar bijna altijd in gesprek over zakelijke aangelegenheden, vertelden dat er inderdaad iets aan de knikker was. Aan het station van de kabelbaan had de man die daar de dienst uitmaakte, hun verteld dat een heer -die nu Herr Evangelist bleek te zijn - dood in zijn bergliftstoeltje naar beneden was gekomen en dat hij bij nadere beschouwing een lelijke schotwond in de rug had. Van de dader geen spoor, maar de politie had inmiddels wel een medeplichtige op het oog: een Fransman, klein van postuur en... Er viel plotseling een stilte. De zakenlieden en de onderwijzer keken de Schaduw aan. Carlier liet zich van de barkruk glijden en zei met tegenzin: 'Ik ga maar eens bij de plaatselijke politie kijken. Goedenavond, heren. '

  De zakenlieden en de onderwijzer openden aarzelend de monden omdat ze het gevoel hadden dat ze dit mannetje zo niet konden laten gaan en dat er iets gebeuren moest, hoe onprettig het ook mocht zijn om in een moordzaak te worden betrokken. Maar Silvère zei op gedempte en dringende toon: 'Laat hem maar rustig gaan, heren. Ik ben van de politie en ik sta voor hem in. Ik zal u mijn papieren laten zien, maar ik vraag u bij voorbaat om er verder niet over te praten..

  De Schaduw tikte beleefd op de deur van kamer na en wachtte. Na een poosje werd de deur een eindje opengetrokken, het norse hoofd van een plaatselijk politieman werd zichtbaar en een gewichtige stem sprak: 'Stilte alstublieft. We zijn hier bezig. '

  'Dat stel ik op prijs, ' zei de Schaduw vrolijk. 'Ik heb een belangrijke mededeling voor u. Ik ben Fransman en klein van stuk, zoals u ziet. ' De politieman keek hem vragend, daarna begrijpend aan, kreeg een kleur van opwinding, trok de deur met een ruk verder open en zei tegen de mensen achter hem: 'Daar is-ie!'

  Drie politiemannen en een burgemeester keken de Schaduw aan. En deze trad vrijmoedig de kamer binnen.

  De vier mannen verbaasden zich over de vrolijkheid en onbevangenheid van het mannetje, dat - als hun inlichtingen juist waren - wel eens iets te maken kon hebben met de dood van de deftige hotelgast en daarom door de politie werd gezocht. De drie politiemannen keken vragend naar de burgemeester en deze - exploitant van een benzinestation en stammend uit een betrouwbaar geslacht van kleine middenstanders - trad waardig op Carlier toe. Hij vroeg met een barse ondertoon: 'Wie bent u eigenlijk?'

  'Charles Carlier, ' zei de Schaduw. 'Uit Parijs. '

  'Wat is uw beroep?'

  'Hoofdinspecteur van de Süreté Nationale. ' 'De wat?' vroeg de burgemeester verbaasd. 'Dat is zoiets als de politie daar, ' zei de hoogste politieman enigszins weifelend. 'Maar hij kan wel meer zeggen. '

  Bij de burgemeester begonnen eerbied en ontzag echter inmiddels al te groeien. Hij vroeg beleefd of hij de papieren mocht zien. 'Voor alle zekerheid, ' voegde hij er verontschuldigend aan toe. De hoogste politieman ging achter de stoel van de burgemeester staan en wierp een argwanende blik op de papieren die deze van Carlier ter inzage kreeg. Noch de burgemeester noch de politieman gaven commentaar; voor zover hun verstand en kennis van zaken reikten moesten de papieren wel goed zijn. De burgemeester kuchte.

  'Het is natuurlijk volkomen in orde, ' zei hij aarzelend, 'en daardoor... voor ons een beetje pijnlijk. Maar ziet u, nét voor die dode Herr Doktor Evangelist aankwam stond er bij Spielmann - dat is de-geen die hier de berglift bedient - een kleine man te praten. Hij gedroeg zich verdacht en even later, toen men ontdekt had dat Herr Doktor Evangelist dood was, was hij verdwenen. ' 'Waarom gedroeg hij zich verdacht?' vroeg de Schaduw.

  'Wel, ' zei de chef van de politiemannen, 'hij verkocht vreemde praatjes. Hij zag er ook heel verdacht uit, volgens Spielmann. Het was net of hij ergens op stond te wachten. '

  'Juist, ' zei de Schaduw, 'ik herinner me die man. Spielmann zal mij bedoeld hebben. Ik was er namelijk bij toen de heer Evangelist daar aankwam. Maar eerlijk is eerlijk: ik stond niet op hem te wachten. '

  De burgemeester en de opperste politieman keken hoofdinspecteur Carlier verbouwereerd aan; de beide andere politiemannen wendden hun gezichten af. 'Maar... ' zei de burgemeester, 'waarom liep u dan weg?'

  'En waarom, ' vroeg de opperste politieman, 'hebt u de politie niet gewaarschuwd?' 'Ik heb voldoende vertrouwen in de plaatselijke bevolking om er op te durven rekenen dat de politie tóch wel gewaarschuwd zou worden. Ik moet hier niets mee te maken hebben, dacht ik. Ik ben met vakantie, ziet u?'

  'Ach ja... ' zei de burgemeester welwillend. 'Met vakantie. '

  'En de omgeving is fraai, nietwaar?' vervolgde de Schaduw. 'Men wordt er door geboeid, ook al stroomt de regen neer. ' 'Dat is waar, ' zei de burgemeester gestreeld. 'Bovendien heb ik bij vorige bezoeken de indruk gekregen dat de politie in Oostenrijk wel los vertrouwd is, ' zei Carlier hartelijk. De burgemeester knikte en ook de politiechef kreeg een voldane trek op zijn gezicht. 'Toch, ' zei de laatste, 'zoudt u ons misschien aanwijzingen kunnen geven. U was er tenslotte bij toen Herr Doktor Evangelist beneden kwam. U hebt een scherpe blik en misschien..

  'Ik zag dat hij dood was, ' zei de Schaduw. 'En dat kunnen anderen ook zien. '

  'Vergeet niet: de hoofdinspecteur is met vakantie, ' wees de burgemeester de politiechef terecht. Maar deze was nog niet helemaal tevreden. 'Eén ding zou ik nog graag willen weten, ' zei hij voorzichtig. 'Waarom bent u ons hier komen opzoeken?'

  'Tja.. zei de Schaduw liefjes, 'nu verraadt het hart van de rechtgeaarde politieman zich tóch. Toen ik hoorde van uw aanwezigheid dacht ik: wel, laat ik eens met mijn collega's gaan kennismaken. Met de moord op de heer Evangelist - dat zeg ik bij voorbaat - wil ik me niet bemoeien. Maar daarom kan men onder het genot van een glas bier of wijn, om maar iets te noemen, heel gezellig wat babbelen en ervaringen uitwisselen, nietwaar?' En daarmee had de Schaduw de laatste ijsschotsjes gebroken. De burgemeester dacht er plotseling aan dat Carlier wél maar hij nog niet zijn naam had genoemd en dat de politiemannen evenmin aan de grote collega uit Parijs waren voorgesteld. Hij noemde met trots zijn naam: August Knotenseil; zijn vader, grootvader en overgrootvader waren hier in hun tijd ook burgemeester geweest, maar het benzinestation was van de laatste negen jaren. De politiechef luisterde naar de naam Milchbrei en zijnbeide ondergeschikten heetten Stiefbruder en Dop-pelfenster.

  De Schaduw vroeg, toen de stemming wat losser werd, of het onderzoek in de kamer nog wat had opgeleverd; een beleefdheids vraag natuurlijk, want hij wilde zich niet met de zaak bemoeien. Nee, er was niets gevonden dat ook maar enig licht op de problemen en raadselen zou kunnen werpen, maar zekerheidshalve wilde men nu eerst eens navraag gaan doen naar afkomst en voormalig verblijf van Herr Doktor Evangelist, die immers in Salzburg woonde. Hij zou toch wel enige familie hebben, nietwaar? En het deskundig onderzoek van het stoffelijk overschot zou misschien ook wel wat opleveren; men zou graag willen weten uit welke richting het dodelijk schot was gekomen. Ja, er hadden volgens de heer Spielmann ook nog enkele akelige kreten geklonken en het was niet onmogelijk dat die afkomstig waren van een dame, die enkele minuten voordat het lijk arriveerde in de berglift was gestapt. Ook anderen hadden die kreten gehoord. Vanavond nog zou een van de politiemannen naar het hotel op de Hirschenkogel rijden om de dame, die daar volgens de heer Spielmann logeerde, op te zoeken. Men mocht overigens aannemen dat dis ze de kreten had geslaakt, omdat ze onderweg de dode Herr Doktor Evangelist had gezien, ze zichzélf wel zou melden. Aan de mogelijkheid dat ze zélf het dodelijk schot had gelost mocht men voorlopig nauwelijks denken, nietwaar Herr Carlier? O pardon, datwas waar ook, de hoofdinspecteur was met vakantie.

  'Zo is het, ' zei Carlier. 'Niettemin ben ik blij dat we kennis hebben gemaakt. En zou het nu niet een passend ogenblik zijn om samen een glas te drinken en wat te babbelen?'

  De burgemeester en de politiechef keken elkaar zorgelijk aan en het was duidelijk dat ze het voorstel ernstig overwogen. Maar de beroepsplicht gaf de doorslag.

  'Kijk, ' zei burgemeester Knotenseil, 'we zouden graag aan uw uitnodiging gevolg geven, maar het past ons niet om de opsporing van de moordenaar ook maar een minuut te onderbreken. ' 'Daar komt bij, ' zo vulde de heer Milchbrei aan, 'dat dit vandaag al de tweede misdaad is die de politie van Semmering zo snel mogelijk tot klaarheid moest brengen. '

  'De tweede?' vroeg de Schaduw, die nu voor het eerst iets nieuws hoorde.

  'Ja, ' zei de burgemeester. 'Vanmiddag om drie uur is er een overval gepleegd op het geldwisselkantoor van de Semmering Bank. U weet wel: naast het grote benzinestation aan de hoofdweg, nog geen vijfhonderd meter van het bergliftstationnetje. ' 'Merkwaardig, ' sprak de Schaduw oprecht. 'En de buit?'

  'Dertigduizend Schilling, ' zei de burgemeester, 'in dertien verschillende eenheden. En van de daders... '

  Hij maakte een machteloos gebaar. 'Geen spoor, ' vulde de heer Milchbrei aan. 'Ze kwamen in een witte Mercedes, maar zelfs bij de benzinepomp waren ze te beroerd om naar het autonummer te kijken.

  'Ze hadden het daar zeer druk, ' vergoelijkte de burgemeester.

  'Het was in een ogenblik gebeurd, ' vertelde de heerMilchbrei. 'Drie gewapende bandieten, wie doetdaar wat tegen? Ze dreigden met revolvers, grepende kas en gingen er weer vandoor. '

  'En ze waren onherkenbaar?' vroeg Carlier voldeelneming.

  'We weten alleen dat het twee mannen waren en eendame, ' zei de politiechef.

  'Een vrouw, ' verbeterde de burgemeester.

  'Een vrouw?' vroeg de Schaduw nadenkend.


  Hoofdstuk 4


  Ze ontbeten de volgende morgen op het terras aan een tafeltje dat tegen het muurtje stond. Achter het muurtje gaapte de diepte, maar het was een bekoorlijke geeuw als die van een meisje met gezonde witte tanden en frisse rode lippen. Daarom keek de Schaduw, een beetje over het muurtje hangend, met welgevallen naar beneden.

  Het dal lag in de stralende zon, fris gewassen door de regen. De depressie was inmiddels afgetrokken naar noordelijker streken waar - zo stond in het ochtendblad - de aangebroken vakanties in de bouwvakken verkeersopstoppingen veroorzaakten. Door het groene dal kronkelde zich met vele haarspelden de verkeersweg. Een paar torentjes, popperige huisjes met warandaatjes en mensjes in vrolijk rood en groen tekenden een poëtisch beeld van Stiermarken en het ontbrak er nog maar aan dat er ergens aan de Alpenrand iemand stond te jodelen. Achter de over het muurtje hangende Schaduw stond de ontbijttafel met vier bordjes, een mandje met knappend-verse Brötchen, schaaltjes met kaas, knoflookrijke worst, marmelade en lege koppen met het wapen van Grand-Hotel Panhans. De voor de kopjes bestemde koffie en thee, de citroen, de zachtgekookte eieren en de jus d'orange arriveerdenop het dienblad van het bekoorlijke meisje met de gezonde witte tanden en frisse rode lippen waaraan het poëtische dal in de morgenstond de Schaduw zojuist had doen denken. En mét haar verschenen ook Aranea en Manon in hun rijpere schoonheid. Geen minuut later was daar dan nog, chique en sportief, commissaris Bruno Silvère, hoestend achter zijn eerste sigaret.

  Een schoon tafereel, het een met het ander. Ze dronken veel koffie en thee en aten een kleinigheid en ze waren blij en verrast over deze stralende zomerochtend, die zo onlogisch op de trieste regendagen volgde. Het was Aranea die de traditionele vraag stelde: 'Wat zullen we vandaag doen?' 'Als we, ' stelde de Schaduw achteloos voor, 'eens een tocht met het kabelbaantje gingen maken?' Aranea begon op verwijtende toon: 'Zeg, Schaduw... '

  'Ik heb gehoord, ' vervolgde Carlier snel en moedig, 'dat je vanuit zo'n zwabberend stoeltje een prachtig gezicht hebt op de toppen van de bomen en dat de prachtigste vogels onder je door vliegen in plaats van over je heen. '

  'Een tocht naar de top van de Hirschenkogel lijkt me een prima idee, ' zei Silvère. 'Maar dan liever wandelend dan zwabberend. '

  'De kabelbaan brengt je niet helemaal boven, ' vertelde de Schaduw, 'en dan kun je de rest gaan klauteren. '

  'We weten dat je niet graag klautert, ' zei Manonglimlachend. 'Maar is dat de wérkelijke reden voor je voorliefde voor de kabelbaan? Of is het misschien de nagedachtenis aan Herr Walter Evangelist, die in diezelfde kabelbaan zo tragisch stierf, gisteren?' 'Je zegt het, ' zei de Schaduw. 'Een tocht per kabelbaan - eerst naar boven en later naar beneden - is een goede gelegenheid om te mediteren over de vergankelijkheid van het leven. '

  'En over de vraag hoe de heer Evangelist vermoord werd, ' vulde Aranea aan. 'Ben je werkelijk van plan je met deze zaak te gaan bemoeien?' En de Schaduw wist dat zijn geliefde - de minst Schaduwiaanse onder de Gezellen - oprecht vreesde dat deze vakantiedagen die van vele andere, die door een wending van het noodlot een onverwachte bestemming kregen, zouden volgen. 'De taak om de moordenaar - of moordenares - te vinden is weggelegd voor de plaatselijke politie, ' zei de Schaduw. 'Maar kijk, Aranea, ook in een vakantie mag men zich wel voor iets interesseren. ' Zodat Aranea, zonder op de klok te kijken, wel wist hoe laat het was.

  De Schaduw vulde, met een blik op haar enigszins verongelijkte gezicht aan: 'Maar na de kabel tocht gaan we te voet verder en ik denk dat de bosschages en de mooie vergezichten op de Hirschenkogel de droeve gedachten en muizenissen wel zullen verjagen. '

  Aranea knikte, maar ze zei dat ze tóch wel graag de hele tocht te voet wilde afleggen. Bij het kabelstation zou ze de kabelgangers dan wel ontmoeten. De galante Silvère bood direct aan haar op de voetreis te vergezellen en Manon, die het avontuur minde, zou met de Schaduw langs de kabel opstijgen. Avontuur?

  Manon, die Carlier door en door kende, was er vrijwel zeker van.

  De man van de kabelbaan keek Manon aandachtig en de Schaduw nadenkend aan. Hij moest inmiddels van de politie gehoord hebben dat het wél zuivere koffie was met dat mannetje dat met hem had staan praten want hij toonde geen argwaan. Wél vond hij het gepast om nog even op de gebeurtenis terug te komen.

  CU wilt naar boven?' vroeg hij.

  'Graag, ' antwoordde Carlier. 'En te gelegener tijdweer naar beneden. '

  'Twee retour, ' zei de man van de kabelbaan in zichzelf en scheurde de kaartjes af. 'Dat was een lelijk geval, gister, hè? Zeventig Schilling, alstublieft. ' 'Een lelijk geval, ' beaamde de Schaduw. 'En merkwaardig. '

  'Beter weer dan gisteren, ' zei de man. 'Dan heb je het meteen drukker. '

  En hij hielp galant achtereenvolgens acht personen uit z'n liftstoeltjes: een vader, een moeder en zes kinderen.

  'Die meneer, die hier gister dood aankwam, ' zei de Schaduw, 'was die vaste klant van u?'

  'Ja, ' zei de man. 'Hij ging 's morgens meestal naar boven en 's middags kwam hij terug. ' "s Morgens vroeg?' vroeg Carlier. 'Ja, nu u het zegt... hij was altijd een van m'n eerste klanten. '

  'En kwam hij op een vaste tijd terug?' De man dacht even na.

  'Nu u het zegt... ja, altijd om dezelfde tijd als gister. Een uur of drie. '

  Plotseling keerde z'n argwaan terug. 'Wist u soms, dat hij komen zou?'

  'Nee, ' zei de Schaduw, 'dan was ik een eindje omgelopen. Ik kan geen bloed zien, weet je?' 'O, ' zei de man. 'Eh... dus daarom was u zo plotseling verdwenen. '

  De Schaduw antwoordde niet want hij hielp Manonin een stoeltje hetgeen trouwens overbodig waswant Manon was zeer behendig. Behendiger dan deSchaduw, die met een moeilijke sprong nog net opde goede manier in zijn stoeltje terecht kwam ensnel de ketting om zijn buik spande.

  Toen hij dertig meter verder was riep de man vande kabelbaan hem nog na:

  'Of bent u soms van de politie?'

  'Nee, ' riep de Schaduw terug. 'Ik ben met vakantie. '

  Maar hij durfde niet om te zien.

  Carlier had diep nagedacht over de vraag hoeveel tijd er was verstreken tussen het ogenblik waarop de dame gistermiddag in de stoeltjeslift was gestapt en

  dat waarop, kort achter elkaar, twee schreeuwen hadden geklonken. Het bleef een schatting, natuurlijk, maar als hij het op twintig a dertig seconden hield kon hij nooit ver van de werkelijkheid zijn. Daarom keek hij, zodra hij de emotie van het instappen verwerkt had, op zijn horloge. Daarna wierp hij een blik naar beneden. Hij gleed langzaam over huizen, een bergweitje, bomen, een weg waarop een paar sportieve oude dames met rugzakken moeizaam bergopwaarts liepen en een blauw bestelwagentje snel bergafwaarts ging. Op een bank zaten vier jonge meisjes en toen hij vriendelijk de hand opstak wuifden ze lachend terug. Daarna dook de aarde dieper onder hem weg, hij gluurde voorzichtig achterom en zag aan het eind van de baan het pittoreske Semmering. Toen hij weer voor zich keek had Manon zich omgewend en groette hem vrolijk. De Schaduw voelde zich op zijn gemak en tastte naar zijn doos Willem II Nobel. Maar juist toen hij een sigaar wilde opsteken naderde hij een van de kabelmasten en aan die mast hing een bordje waarop stond dat roken in de berglift ten strengste verboden was.

  En inmiddels was het tijd om waakzaam te zijn want sinds de start waren bijna vier minuten verlopen.

  De baan ging steil omhoog, maakte na de volgende kabelmast een knikje in horizontale richting en het stoeltje van de Schaduw voerde over hoog geboomte. Toen hij nog eens achterom keek bemerkte hijdat het kabelstation niet meer zichtbaar was. Beneden hem lag het uitgestrekte bos, moeilijk begaanbaar, en waarschijnlijk zelden betreden. Hier ergens, zo overwoog hij, moest de dame haar kreten hebben geslaakt. Waarom? Had ze in een van de van boven komende stoeltjes tegenover haar de dode heer Walter Evangelist zien zitten? Of was ze er getuige van geweest dat er ergens vanuit de diepte op de doctor werd geschoten? De man (of vrouw) die hem dat gelapt had moest dan wel een scherpschutter (of scherpschutster) zijn geweest. Of... was het inderdaad zo dat de juffrouw zélf geschoten had en daarna was gaan roepen? Had ze, goed en wel boven gekomen, haar ontdekking gerapporteerd? Waar was de juffrouw eigenlijk? En hoe was het met de knal geweest? Had niemand die gehoord? Of was het mogelijk dat een schot hier, bij het gebruik maken van een geluiddemper, onopgemerkt bleef?

  Die vragen kwamen opnieuw bij de Schaduw op, terwijl hij in zijn stoeltje geleidelijk verder bergopwaarts gleed. Hij keek naar de mensen die hem, van boven af, tegemoet kwamen. Vrolijke vakantiegangers, van wie een enkele zijn fotocamera op de diepte richtte, zich van het resultaat kennelijk te veel voorstellend, een dame, die een chocoladereep at, een jongetje dat zijn best deed zoveel mogelijk schommeling in het stoeltje te krijgen en een heer die somber voor zich uit staarde. De kabel kwam even later dichter bij de beganegrond en gleed over een soort bergpuist met dicht geboomte. Carlier kon zich voorstellen dat je hier uit het struikgewas te voorschijn zou kunnen komen en zelfs met een pistoolschot iemand, die in een lift-stoeltje voortgleed, best zou kunnen raken. De heer Evangelist zou, als het zó gebeurd was, volkomen weerloos zijn; de schutter had in koelen bloede op hem kunnen richten zonder dat de man in het stoeltje ook maar het minst tot zijn verweer kon doen. Het feit dat de heer Evangelist in de rug was geschoten wees er overigens wél op dat de moordenaar (of moordenares) niet het risico had genomen dat het slachtoffer in het aanschijn van de dood eerst nog zijn angstroepen over de berghellingen van de Hirschenkogel had laten klinken. Maar hadden de angstroepen van de dame - gesteld dat ze van haar afkomstig waren - misschien iets te maken met een dreiging waartegen ze niet het minste verweer had gehad? Een dreiging die niet was uitgevoerd want de dame was boven bij aankomst in ieder geval niet dood uit haar stoeltje geplukt. Of...

  De Schaduw schrok plotseling hevig van zijn eigen gedachten. Had de politie iets verzuimd? Had hij zelf iets verzuimd, iets héél voor de hand liggends? Manon sprong bij het bergliftstationnetje uit haar stoeltje en even later vatte Carlier de hand van de man die ongeoefende reizigers veilig binnenloodste. 'Het zal nog wel even duren eer Aranea en Bruno komen, ' zei Manon. Ze knikte in de richting van hetgrasveldje aan de zoom van het bos en toen ze er even later waren, strekte ze zich languit, spreidde de armen en sloot de ogen, genietend van de stralende zon.

  De Schaduw keek naar die charmante plaat, tastte voor de tweede keer naar zijn doos sigaren, bedacht zich en wachtte nog even. Hij keek een poosje voor zich uit, kwam toen traag overeind, wierp nog een blik op Manon en slenterde in de richting van het bergliftstationnetje.

  Het was er druk want een gezelschap van zo'n veertig mensen - leden van een agrarische club, zo op het oog - was net gearriveerd en wachtte op afdaling. Het ging nogal luidruchtig toe en de Schaduw wachtte geduldig. Toen er een stilte viel haalde hij een sigaar uit zijn doos, stak er éen op en vroeg toen, alsof het hem op dat ogenblik pas te binnen schoot aan de man van de kabelbaan (in dit geval niet een klein en bruin, maar een bijzonder bleek en bijzonder lang iemand): 'Doet u mee?' 'Graag, ' zei de man met een routinegreep in de gevulde doos.

  Voor Carlier was het vergeefse moeite. De man wist niet of er gistermiddag, eer de berglift wegens te geringe belangstelling was stilgezet, nog een dame boven gekomen was.

  'Toen stond m'n maat hier, ' zei hij. 'En die heeft vandaag z'n vrije dag. '

  De Schaduw gaf een vage beschrijving van de dame en vroeg de man van de kabelbaan of hij haar delaatste tijd weieens had gezien. 'Er zijn zoveel dames, ' zei de man. En toen grijnzend: 'Zit u achter haar aan?' 'Ja, ' zei de Schaduw oprecht, 'en het is bittere ernst. ' Hij liep terug naar Manon, die haar ogen half open deed en vroeg: 'Een wandelingetje gemaakt, Schaduw? Spaar je krachten: je hebt nog veel voor de boeg. '

  De Schaduw knikte. Hij was ongeduldig. Hij had iets verzuimd en hij vreesde dat de politie dat óok gedaan had. Hij moest naar boven, naar het berghotel, zo snel mogelijk. En hoe lang zou het nog duren eer Aranea en Bruno hier waren? Hij zei: 'Zeg, Manon... ' Ze opende haar ogen weer half. 'Ja, Schaduw?'

  'Je hebt het natuurlijk allang in de gaten: er is ietsdat me bezig houdt. '

  'Die dooie Herr Evangelist. '

  'Ja. Maar meer nog die. dame, weet je? Die dame, die twee keer riep. ' Manon kwam overeind.

  'Is die al door de politie verhoord?' vroeg ze, plotseling sterk geïnteresseerd.

  'Dat weet ik niet. Eigenlijk bemoei ik me niet met de zaak, zie je? Maar ik dacht onderweg in de kabelbaan plotseling: zou die dame wel ooit boven gekomen zijn?' 'En wat zei bij ervan?'

  Ze knikte in de richting van het stationnetje.

  'Hij was er gister niet. ' 'En wat wil je nu?'

  'Naar boven, naar het berghotelletje. Zo snel mogelijk. '

  Ze glimlachte.

  'En dus, ' zei ze, 'dus valt het wachten op Aranea en Bruno je veel te lang. Ga je gang, Schaduw. Ik wacht wel op de anderen. '

  Ze vlijde zich weer neer in het gras en zei nog: 'Plezierige wandeling. En bij elke bocht liefst even rusten. '

  Even later zwoegde de Schaduw verder de berg op, hijgend en zwetend en mopperend omdat de weg zo lang was. En met als bagage een flinke portie gewetenswroeging.


  Hoofdstuk 5


  Toen de Schaduw het hotel op de Hirschenkogel -dat de fraaie naam Liechtensteinhaus voerde - bereikt had, liet hij zich meteen op een ongeriefelijke houten klapstoel op het terras vallen, snakkend naar een koele dronk. Er was echter niemand in de buurt om de dorstige bergbeklimmer te verwelkomen en te laven. Integendeel, het was zeer stil op het terras.

  De Schaduw keek om zich heen. Hij had de hoogste top van de Hirschenkogel - een berg van nog geen 2000 meter, waarover elke rechtgeaarde Alpinist zich geringschattend zou uitlaten - nog niet helemaal bereikt. Naar die top - waar een groot, houten kruis op stond - voerde een smal voetpad, maar de Schaduw voelde zich allerminst gedrongen om ook dat pad nog af te leggen. Integendeel, toen hij een beetje tot zichzelf gekomen was realiseerde hij zich weer dat hij haast had. Die haast zowel als het sterke verlangen naar buikige pullen bier dreven hem naar binnen.

  En ziedaar, in de gelagkamer van het Liechtensteinhaus zaten aan een tafeltje bij een open raam de politiemannen Stiefbruder en Doppelfenster, die bij de eerste kennismaking onder het oog van hun superieur Milchbrei en burgemeester Knotenseil de bescheidenheid zelve waren geweest maar nu opgewonden met elkaar zaten te praten. Ze merkten de Schaduw pas op toen die naast hun tafeltje stond, ze bleven ieder in hun zin steken, keken de buitenlandse collega eerbiedig aan, gingen daarna staan, salueerden en zeiden vrijwel gelijktijdig: 'Goedemorgen, meneer de hoofdinspecteur. Dat is een verrassing. '

  De Schaduw groette eveneens beleefd, ging, nog steeds door en door vermoeid, zitten en gaf zo in het algemeen het verlangen naar een groot glas Pilsner te kennen. De heer Doppelfenster was collega Stief-bruder nét even voor met het snel van zijn stoel op gaan staan, naar de deur achter de tapkast lopen en op militaire toon bevel geven tot het met de meeste spoed laten aanrukken van een glas Pilsner voor meneer de hoofdinspecteur.

  Inmiddels vroeg de heer Stiefbruder met ongeveinsde bewondering:'U bent toch niet helemaal van beneden af komen lópen, meneer de hoofdinspecteur?' 'Nee, ' antwoordde de Schaduw, 'ik heb het grootste deel in zo'n kabelstoeltje afgelegd. En onderweg is er een vreselijke gedachte bij me opgekomen. ' De heren Stiefbruder en Doppelfenster keken hem ontsteld aan.

  'Misschien, ' opperde de Schaduw voorzichtig, 'heb ik me voor niets ongerust gemaakt. Misschien is de plaatselijke politie al veel eerder dan ik op die gedachte gekomen. '

  'Op wélke gedachte?' vroeg de heer Doppelfenster zacht en gespannen. Hij sperde zijn grijze ogen wijd open.

  'Verklaart u zich nader, alstublieft, ' zei de heer Stiefbruder en keek met zijn bruine oogjes de Schaduw bemoedigend aan.

  'U hebt gister gehoord, dat er enkele minuten voordat Doktor Evangelist dood in z'n stoeltje werd aangetroffen een paar kreten hebben geklonken, ' zei de Schaduw.

  De heren knikten en Stiefbruder vertelde: 'Spielmann heeft het ons verteld. Hij zei ook dat er even tevoren een dame in de berglift was gestapt. ' 'Een jonge, blonde dame, ' zei Doppelfenster. 'Ze ging naar boven, ' vulde Stiefbruder aan. 'En onderweg schreeuwde ze. Tweemaal, ' zei Doppelfenster.

  'Het staat natuurlijk niet vast dat het inderdaad diedame is geweest, die geschreeuwd heeft, ' zei deSchaduw. 'Maar laten we dat aannemen. Dan zouhet dus verduiveld interessant zijn om die dame tevragen waarom ze geschreeuwd heeft. Dat zult udan ook ongetwijfeld hebben gedaan.

  'Nee, ' zei Doppelfenster.

  'Nee, ' beaamde Stiefbruder. "Dat kón niet. '

  'Waarom niet?'

  'Ze is er niet. '

  De Schaduw tuurde in z'n lege bierglas en zei: 'Dat vreesde ik al. '

  Hij keek in de grijze ogen van Doppelfenster en inde bruine van Stiefbruder en vroeg: 'Jullie hebben naar haar gevraagd in dit hotel?' De heren knikten en Doppelfenster verklaarde: 'Ze heeft gistermorgen plotseling haar kamer opgezegd en ze is met al haar bagage vertrokken. ' 'Ze heeft nog wél voor de volle week het hotel betaald, ' verklaarde Stiefbruder. 'Om een of andere reden is ze dus overhaast vertrokken, ' zei de Schaduw nadenkend. 'Omdat ze al haar bagage bij zich had zal ze wel niet per kabelbaan zijn gegaan. '

  'Nee, ' wist Stiefbruder te vertellen, 'de auto van dit hotel heeft haar naar het spoorstation in Semmering gebracht. Dat was 's middags om éen uur. ' 'Niettemin is ze om een uur of drie weer naar boven gegaan, ' zei Carlier. 'Aangenomen dat we allemaal dezelfde dame op het oog hebben. ' 'We hebben dat onderzocht, ' zei Doppelfenster trots. 'Spielmann heeft haar de laatste week alle dagen in de kabelbaan gezien en ze heeft hem verteld dat ze in dit hotel logeerde. Ze geven hier precies dezelfde beschrijving van haar. ' 'En aan het spoorstation?'

  'Daar weten ze niets, ' zei Stiefbruder somber. 'U moet niet vergeten dat het daar druk is in deze tijd van het jaar. Ze hebben wel dames in de trein zien stappen en daar waren lange en blonde bij. ' 'Dat zegt dus niets, ' zei de heer Doppelfenster. 'Nu is er, ' zei de Schaduw, 'nog éen vraag. Is die juffrouw... hoe heet ze ook weer?'

  'Juffrouw Löffler, ' antwoordde de heer Doppelfenster snel.

  'Juist. De vraag is dus: is die juffrouw Löffler hier nadat ze om drie uur in Semmering was ingestapt, met d® kabelbaan aangekomen?' 'Ze is niet weer in het hotel geweest, ' zei Doppelfenster ijverig. 'Daar hebben we naar gevraagd. ' 'Waar is ze dan gebleven?' vroeg de Schaduw. 'Dat, ' antwoordde de heer Stiefbruder nadenkend, 'is het grote raadsel. '

  'Maar wie heeft haar uit de berglift zien komen?' vroeg de Schaduw.

  De heren Stiefbruder en Doppelfenster keken elkaar aan.

  'Ik zou het niet weten, ' zei Stiefbruder. 'Dat hebben we niet onderzocht, ' antwoordde Doppelfenster.

  En de Schaduw zei opnieuw zuchtend: 'Dat vreesde ik al. '

  Er viel even een stilte, die door Doppelfenster benut werd voor een zwijgende wenk aan een meisje dat achter de toog verschenen was en de cirkelgang van de politievinger langs de drie lege glazen wel begreep.

  'We moeten de man hebben die hier gisteravond bij het station van de berglift stond, ' zei de Schaduw. 'Van hém zou ik graag willen weten of juffrouw Löffler hier is uitgestapt. '

  'Ze moet zijn uitgestapt, ' zei Doppelfenster. 'Anders was ze toch in haar stoeltje blijven zitten?'

  'Of niet, ' zei de Schaduw. 'Want vanmorgen, toen de baan weer werd ingeschakeld is er bij mijn weten geen verkleumde dame, die de nacht aan de kabel heeft doorgebracht, te voorschijn gekomen. Je kunt er naar informeren, maar het lijkt me kras. Toen Doktor Evangelist beneden aankwam is de baan stilgezet. De vraag is: was juffrouw Löffler toen al boven? En zo ja: heeft iemand gezien dat ze uit de berglift is gestapt?'

  De heer Doppelfenster trommelde met de vingers op de tafel, zijn wangen kleurden zich dieprood en als in trance staarde hij voor zich uit. Grote gedachten kwamen in hem op.

  'Ik geloof, ' zei hij schor van aandoening, 'dat ik u begrijp. U denkt dat de dame het hotel verlaten heeft, naar het station is gereden, de indruk wilde wekken dat ze vertrok, daarna terugkeerde, met de lift naar boven ging omdat ze wist dat op een bepaalde tijd Herr Doktor Evangelist naar beneden zou gaan. Hij had daar immers een vaste tijd voor? Toen ze elkaar ontmoetten - hij van boven en zij van beneden - heeft ze hem doodgeschoten. ' 'Klopt niets van, ' zei Stiefbruder onbarmhartig. 'Want het onderzoek heeft uitgewezen dat het schot van beneden af moet zijn gelost. ' 'O ja?' zei de Schaduw, voor wie dat nog een nieuwtje was. 'En wat wees het onderzoek verder uit?'

  'Een revolverkogel, ' wist Doppelfenster. Kaliber?'

  Doppelfenster bladerde haastig in zijn notitieboekje, maar kon het niet vinden. Stiefbruder zei achteloos: 'Het is me ontschoten. Maar de kogel is van beneden af links in de rug gedrongen en heeft het hart geraakt. De juffrouw kan het dus nooit gedaan hebben. '

  'Nee, ' zei de Schaduw. 'Maar ik vraag me nog steeds af: wat is er van de juffrouw geworden? Schreeuwde ze omdat ze de dode Evangelist zag... of uit angst?'

  Deze keer was het Stiefbruder die de geest kreeg. Zijn bruine ogen werden star, hij klemde het bierglas zo stijf in de hand, dat het wel had kunnen breken, hij deed de mond een eindje open en keek de Schaduw strak aan. Daarna sprak hij: 'U denkt dat Evangelist haar... 'en dat zij toen... en dat van beneden af... '

  'Wie zal het zeggen, ' zei de Schaduw. 'Voorlopig blijft een vraag, mijne heren: kwam juffrouw Löffler hier boven aan in de berglift of niet?' De heren keken elkaar aan. Toen zei de heer Doppelfenster gewichtig: 'Ik zal even gaan informeren. ' Hij liep naar de telefooncel.

  'Hij gaat telefoneren naar het bergstation bij Semmering, ' legde de heer Stiefbruder aan de Schaduw uit. 'Daar weten ze wie hier gistermiddag stond. ' 'Gunst, dat is waar ook, ' zei de Schaduw. 'Die man had een vrije dag. ' En hij wilde opstaan om dat aan de heer Doppelfenster te zeggen. Maar collega Stiefbruder beduidde hem dat hij wel kon blijven zittenen zei: 'Dat hoort hij dan wel. Ik neem aan dat het Frank is geweest. Als dat klopt dan belt collega Doppelfenster ons bureau in Semmering. Er gaat dan meteen een mannetje naar Frank. Die woont dichtbij. '

  De theorie leek te kloppen. Na een paar minuten kwam Doppelfenster uit de telefooncel, ging bij de toog staan, maakte een gebaar van 'even geduld' in de richting van zijn beide collega's en dronk rustig een glas bier. Er verstreken vijf minuten - en de Schaduw vond ze tamelijk spannend. Toen ging de telefoon.

  Doppelfenster ging met een voldane glimlach de cel binnen. Vier minuten later kwam hij er met een ontdaan gezicht weer uit. Met grote stappen liep hij naar hun tafeltje, de grijze ogen wijd opengesperd. 'Wat is er?' riep Stiefbruder hem tegemoet. 'De Sparkasse in Spital!' zei Doppelfenster met trillende stem. 'We moeten meteen uitrukken. Bliksemsnel naar beneden!'

  'Sp-Sparkasse?' stotterde Stiefbruder verbouwereerd.

  'Een overval!' schreeuwde Doppelfenster nerveus. 'De kas is geplunderd. En Thomas Oberschneider, de kassier, is doodgeschoten!' Hij huilde bijna.

  Ze keken de Schaduw verontschuldigend aan. 'We moeten nu snel... ' zei Doppelfenster. 'Eén ding nog, ' zei de Schaduw. 'Wat zei die Frank van de kabelbaan? Hebben ze dat nog verteld?'

  'O ja, ' zei Doppelfenster, 'dat zou ik bijna vergeten. Frank heeft die blonde juffrouw niet zien uitstappen. '

  En hij beende snel de heer Stiefbruder achterna. Even later stoven ze in een zwarte Volkswagen de Hirschenkogel af.


  Hoofdstuk 6


  'Grüss Gott, Schaduw!' zei Aranea. De Schaduw schrok op uit zijn gepeins. Na het overhaaste vertrek van de collega's Stiefbruder en Doppelfenster was hij weer op het terras gaan zitten. Hij vroeg zich twee dingen af: waar juffrouw Löffler gebleven mocht zijn en wat hij er mee te maken had. Bij het vierde glas bier en genietend van de mooie zomerdag was hij geneigd er een punt achter te zetten en het overige maar aan de plaatselijke politie over te laten. Maar zijn gedachten dreven steeds weer weg naar kabels waaraan stoeltjes hingen: lege en bezette, stoeltjes die achter elkaar aan gleden en stoeltjes die elkaar tegemoet kwamen. En beneden in de diepte slopen scherpschutters rond, terwijl mensen in elkaar tegemoet komende stoeltjes de wapens op elkaar richtten. 'Grüss Gott, Aranea, ' zei de Schaduw met een zucht. 'Je zult wel moe zijn. '

  Maar dat was helemaal niet het geval. Aranea zei dat de Hirschenkogel met zijn gebaande wegen -waarop zelfs auto's konden rijden - niets met bergsport, inspanning en vermoeidheid te maken had. En of de Schaduw alsjeblieft een glas sherry wilde laten aanrukken.

  Manon en Silvère kwamen bij hen zitten en er werdbesloten dat ze na de sherry een hapje zouden eten om daarna het uiterste topje van de berg te bestijgen om aan de voet van het kruis wat te luieren in de zon.

  'Ben je hier al lang, Schaduw?' vroeg Bruno Silvère. 'Een uurtje, ' zei de Schaduw. Hier in het hotel had ik een interessante ontmoeting. Twee collega's: de heren Stiefbruder en Doppelfenster. O ja... er is weer een roofoverval gepleegd. Op de Sparkasse in Spital en ditmaal is er zelfs een dode bij. ' 'Dat is sterk, ' vond Silvère. 'Nietwaar?' zei de Schaduw.

  'Die overvallen hier in de buurt zouden wel eens iets te maken kunnen hebben met onze dode heer Evangelist, ' opperde Silvère.

  'En met de levende, ' vulde de Schaduw aan. 'Die avond, toen ik met hem zat te praten op het terras en nog van geen moord wist heb ik daar al even aan gedacht. Het was een merkwaardige toerist, die meneer Evangelist. Een hoogstmerkwaardige. Wat ik zeggen wilde, Silvère, de stiefbroeders hadden nog méér nieuws. Evangelist is gedood door een schot dat van beneden af schuin in zijn rug is gelost. ' 'Dus in geen geval zelfmoord, ' concludeerde Silvère. 'In geen geval. Er is geschoten met een revolver, waarvan het kaliber de heren collega's ontschoten was. En kijk, waarde Silvère, dan is er nog een verzuim - een verzuim waaraan ik me zélf ook schuldig voel. '

  'Je voelt je wel bijzonder bij deze zaak betrokken, ishet niet, Schaduw?' vroeg Silvère. Tja... ' zei de Schaduw. En hij vertelde de geschiedenis van de blonde juffrouw, die de vorige middag in de berglift was gaan zitten, waarschijnlijk een paar kreten had geslaakt en die zich verder had laten zien noch horen. En de Schaduw vond dat zowel de plaatselijke politie als hijzelf veel te laat aan haar hadden gedacht.

  En daar was de sherry, die om aandacht, vrolijkheid en vakantiestemming vroeg. Ze babbelden gevieren en de Schaduw vertelde uitvoerig over de techniek van het alpinisme, zodat de anderen wisten dat zijn gedachten elders waren.

  Na de maaltijd trokken ze kruiswaarts en vooral de laatste helling was zeer steil, zodat er na aankomst een stilte zou zijn gevallen als Carlier niet zo overdreven gehijgd had. Aranea en Manon strekten zich uit in het zonlicht en Silvère ging, met de rug tegen het kruis, een middagdutje doen. De rust zou niet lang duren want in de verte naderde een Vlaamse familie.

  De Schaduw schreef snel een briefje, legde het half onder het tasje van Aranea en sloop voorzichtig weg. Toen hij nog even omkeek gaf Manon hem een knipoogje.

  De Schaduw wandelde terug naar het Liechtenstein-haus en volgde daarna de weg bergafwaarts. Daar hem dat licht viel en hij de wereld schoon vond stak hij een sigaar op. Hij kwam na een kwartiertje bijhet kabelbaanstation en ging op het terras van een klein restaurantje dat daar was, zitten. Er was nog precies een stoel, want zowel de kabelbaan als het restaurantje hadden het druk. Er werden schotels met zuurkool en worst, koppen soep, koffie, flesjes cola, orangine en mineraalwater aangedragen en de Schaduw vroeg zich af of hij in een gezelschap geheelonthouders terecht was gekomen. Toen hij het dienstertje om bier vroeg antwoordde ze: 'Dat hebben we op het ogenblik niet, meneer. Dat moet eerst met de berglift van beneden komen. ' 'Met de berglift?' vroeg de Schaduw. 'Ja, meneer. Het is al besteld. Over een kwartiertje is het er wel. Het was plotseling druk, ziet u en nu is het bier op. Wilt u iets anders gebruiken?' 'Nee, ' zei de Schaduw. 'We zien elkaar later nog wel eens. Grüss Gott. ' 'Auf Wiedersehen, ' zei de juffrouw. De Schaduw liep een eindje door, het kabelbaanstationnetje voorbij, keek om zich heen, doofde zijn sigaar en begon aan een zeer steile afdaling. Omdat hij de rechtlijnige loop van de kabelbaan zo goed mogelijk wilde volgen kon hij niet de best begaanbare route kiezen. Soms gleed hij, sneller dan hij zich voorgenomen had, een eindje bergafwaarts en meerdere malen verdween zijn korte gestalte tussen hoog struikgewas en prikten langwerpige, harde bladeren hem in neus en oren. Maar steeds bleef boven hem de kabelbaan, waarlangs zomers geklede gestalten van vakantiegangers in hun stoeltjes voortschovenen waarvan velen bij een blik naar beneden ongetwijfeld als eerste indruk zouden krijgen dat een groot en vreemd insekt tussen bomen en struikgewas kroop. De Schaduw hoopte maar dat ze niet de politie zouden waarschuwen om die op het idee van een klopjacht te brengen.

  Hoewel de geïmproviseerde weg bergafwaarts ging - en heel wat steiler dan via de haarspelden van de officiële route - voelde Carlier zich na twintig minuten zo moe als een koelie. Tussen het hoge struikgewas was het warm en de voetzolen deden hem pijn van de grillige uitlopers en knobbels van bovengrondse, zeer harde boomwortels. Een paar keer was hij met een voet in een verraderlijke boomwortellus gehaakt en languit - met het hoofd naar beneden - tegen de helling van de Hirschenkogel terecht gekomen.

  Hij was dan ook dankbaar voor een kleine open plek die in het oerwoud was uitgespaard, zette zich neer in de schaduw van de laatstgepasseerde hoge boom, haalde z'n sigaren te voorschijn en zag tot zijn verdriet dat ze alle verpulverd waren. Hij dacht met weemoed aan koele rookwolken en ook aan het misschien nog koelere bier dat straks via de kabelbaan naar het restaurantje zou worden vervoerd.

  Daarna werden zijn gedachten nog ernstiger. Want hier ergens moest de heer Evangelist doodgeschoten zijn. Het zou geweest kunnen zijn op de open plek die hij vanuit de kabelbaan had gezien op een plaatswaar de kabel tamelijk dicht bij de begane grond kwam maar ook hier, aan de rand van het struikgewas, zou een schutter een prima kans hebben, met daarbij het voordeel dat hij zich gemakkelijk verschuilen kon en daarmee alarmkreten van zijn slachtoffer voorkomen. De vermoeide Schaduw leunde achterover in het koele gebladerte, sloot de ogen en zowaar, de ernstige gedachten verdwenen, een prettig, loom gevoel doorstroomde hem en hij doezelde in slaap. Het was geen droomloze slaap, hij bleef het zachte geluid van de kabelbaan boven hem horen en in de stoeltjes trok een hoogst merkwaardige stoet voorbij. Daarin waren Flippie, met wie hij recentelijk in Lourdes een boeiend avontuur had beleefd, Annemarie, die naar menselijke berekening met haar man Harro Vance op Mallorca moest zijn, een lange schrale kelner uit het Grand-Hotel Panhans, die hem niet eerder opgevallen was, een man met een pijp, die hij al eens op de film had gezien als zijn collega Maigret en - na drie lege stoeltjes - Herr Doktor Evangelist, die in het zwart gekleed was en een hoge hoed droeg. De eerste vier keken straalrecht voor zich uit maar de heer Evangelist begon onmiddellijk de aandacht van de Schaduw te trekken. Hij wees duidelijk naar een plek in het struikgewas, dicht bij de Schaduw en hij schreeuwde: 'Daar ligt een revolver!' De Schaduw keek om zich heen, maar zag niets. De heer Evangelist wees opnieuw en schreeuwde: 'Kijk dan, sufferd!' Toen de Schaduw opnieuw niets zag zakte hetstoeltje waarin hij zat steil naar beneden en kwam langzaam op de Schaduw toe. Het hoofd en de wijzende hand van de heer Evangelist kwamen steeds dichterbij, een merkwaardig, zoemend geluid ontstond en werd snel sterker en sterker en kijk... daar, terzijde van de boom, half verscholen onder een grote varen, lag inderdaad de revolver! Op het ogenblik waarop de in zijn stoeltje naderende heer Evangelist hem zou verpletteren, werd de Schaduw wakker. Hij sloeg meteen krachtig naar een hevig zoemend insekt, dat op zijn rechter wenkbrauw zat, daarna keek hij naar boven, waar in de stoeltjes van de kabelbaan enkele oude dames en een bejaarde heer voorbijtrokken en daarna - onwillekeurig - naar de plek, terzijde van de boom. Er lag een revolver.

  De Schaduw stelde vast dat hij niet droomde maar dat de revolver sprekend leek op die, waarop in zijn droom de heer Evangelist zijn aandacht had gevestigd. Het was een grof en ongetwijfeld doelmatig geval van twaalf in een dozijn zonder de uiterlijke verfijning die vaak aan moordwapens wordt gegeven. Hij zou het geval maar eens nader bekijken maar eer hij het ging oprapen haalde hij een schone zakdoek uit zijn broek en nam die tussen zijn vingers. Hij strekte de arm naar de revolver en op datzelfde ogenblik was er weer zo'n verduiveld insekt, dat hevig om zijn hoofd zoemde en boven de neus, tussen de wenkbrauwen wilde gaan zitten. De Schaduw sloeg er met zijn linkerhand naar, een straaltje zweet gleed langs de neuswand bij zijn rechteroog en hij dacht éen ogenblik dat de werkelijkheid zich daardoor vertekende.

  Maar wat hij zag was de werkelijkheid, de revolver die hij grijpen wilde, gleed langzaam achteruit tot schuin achter de boom in de richting van dicht struikgewas. In drie seconden had Carlier een vergelijking getrokken met een portemonnee, die midden op een weg ligt aan een bijna onzichtbare draad en door kinderen in een greppel wordt weggetrokken als een passerende burger er belangstellend naar grijpt.

  Dezelfde drie seconden waren voldoende voor een figuur in het struikgewas. Een hand met een gummistok kwam boven het naar de revolver starende hoofd van de Schaduw te voorschijn en bracht een tamelijk deskundige tik op dat hoofd toe. De Schaduw kromde zich, zag sterren en strepen en eer hij helemaal het bewustzijn verloor - twee roerloze, op de grond uitgestrekte damesbenen met boven de knieën de zoom van een hemelsblauw gewaad. Roerloos, als een lijk.


  Hoofdstuk 7


  De Vlaamse familie had de rust van Aranea, Manon en Silvère wel even gestoord maar, nadat de vader uitleg had gegeven over het omringende landschap, de moeder chocolade had uitgedeeld en de kinderen hun namen voluit in het houten kruis hadden gesneden, was het gezelschap weer vertrokken. Silvère had ontdekt dat de Schaduw vertrokken was en daarna het briefje voorgelezen. 'Voldoe kleine ereschuld aan nagedachtenis van Herr Doktor Evangelist. Ben voor het stoppen van de kabelbaan (5 uur) terug. '

  'Vervelend, ' zei Aranea, 'dat die zaak hem zo bezighoudt. '

  'En misschien nuttig, ' voegde Manon er aan toe. 'Wie zal het zeggen. '

  Na het vertrek van de Vlaamse familie ging Silvère weer tegen het kruis zitten dutten nadat hij gezegd had: 'We zullen maar rustig wachten tot hij terugkomt. '

  Manon strekte zich ook weer uit in de zon, maar Aranea bleef zitten en keek speurend om zich heen. Om vier uur, toen het op de bergtop zeer warm was geworden, besloten ze de schaduw van het hotelterras te zoeken. Carlier zou hen daar, als hij terugkeerde, zeker vinden en het was zelfs niet uitgesloten dat hij daar in het prettige gezelschap van een glas bier reeds zat te wachten. Maar de Schaduw was er niet. En zelfs toen het vijf uur geworden was en de berglift z'n diensten had gestaakt, had Carlier zich nog niet laten zien. 'Hij zal nu in ieder geval moeten lópen, ' zei Silvère. 'Geen sprake van, ' zei Aranea. 'Hij bestelt wel een auto. '

  'Het is natuurlijk niet onmogelijk, dat hij de berg is afgedaald langs dezelfde lijn die de kabelbaan volgt, ' zei Silvère. 'Het zou best kunnen zijn dat hij de plaats zoekt van waar af op vriend Evangelist geschoten is. '

  'En misschien op de blonde dame, ' vulde Manon aan. 'Want die houdt hem vooral bezig. Ze werd op het briefje namelijk helemaal niet genoemd, zie je. ' 'Maar dan had hij al lang terug kunnen zijn, ' vond Aranea.

  'Wat kun je op zo'n tocht allemaal beleven wat je behouden thuiskomst in de weg staat?' vroeg Manon zich af.

  'Als je recht toe recht aan afdaalt om de kabelbaan te volgen dan heb je geen beste weg, veronderstel ik, ' zei Aranea. 'Struiken en kuilen en zo. Als je daar een been breekt kom je niet vér meer. ' 'Dan kun je roepen, ' vond Manon. 'En dat horen ze dan wel in de kabelbaan. '

  'Je kunt, ' opperde Silvère, 'ook overvallen worden. Bijvoorbeeld door lieden die er niets voor voelen dat er iemand bezig is een misdaad uit te pluizen. '

  'Zo'n overval merken de kabelbaanpassagiers dan óok wel, ' zei Manon. 'Vooral als er met revolvers wordt geknald. '

  'Er zijn ook andere wapens, die geen geluid maken, ' hield Silvère vol. 'Gummiknuppels en zo. ' 'Je bent wél optimistisch, ' vond Aranea. 'Toch ga ik de politie in Semmering even bellen, ' zei Silvère. 'Het zou kunnen zijn dat de Schaduw zich met hen in verbinding heeft gesteld en dat zij daar weten waar hij naar toe is gegaan. ' Maar gezien het feit dat de Schaduw bijna nooit iemand in zijn plannen en ondernemingen kende, geloofde Silvère daar zelf bij voorbaat al niet veel van.

  Toch draaide hij het nummer en hij kreeg een nerveuze klerk aan de telefoon.

  'De chef heeft het zéér, zeer druk, ' zei de man, 'en hij mag niet gestoord worden. Als u een tip hebt over de overval kunt u die mij geven. ' 'Die heb ik niet en zegt u maar dat Silvère aan de lijn is. Als u dat niet doet zal uw chef u dat later zeer kwalijk nemen. '

  De klerk zwichtte en Milchbrei, de politiechef, meldde zich aan de lijn.

  'Verschoning, ' zei hij, 'verschoning. Het is hier een ontzettende toestand. U hebt er zeker al van gehoord? Ik probeer op alle mogelijke manieren versterking te krijgen. Geen mens durft hier vannacht een oog dicht te doen. We zitten hier als spinnen in het web van een misdadigersbende. Ieder ogenblikkan het noodlot weer toeslaan. De bendeleden weten dat ze in een positie van overmacht zijn en, mein lieber Herr, daar zullen ze gebruik van maken, dat verzeker ik u. Ik heb de officier van justitie gebeld, maar ik moet tot mijn schande zeggen dat deze hoge autoriteit geen begrip heeft voor de positie van..

  Silvère onderbrak de woordenstroom met een rustige vraag: 'Hebt u vanmiddag misschien ook iets van mijn collega Carlier gehoord?' 'Ja, ' zei Milchbrei. 'Onze collega Carlier heeft een ontmoeting gehad met mijn ondergeschikten Dop-pelfenster en Stiefbruder en ze werden gestoord door het ontzettende bericht dat... ' 'Dat weet ik, ' zei Silvère. 'Maar mijn vraag is of u nadien, dus vanmiddag nog iets van hem hebt gehoord. '

  'Vanmiddag, ' ratelde Milchbrei, 'ben ik van uur tot uur, van minuut tot minuut bezet geweest met die ontzettende geschiedenis in Spital en al mijn actie is er op gericht te voorkomen dat... ' 'Hij is zoek, ' zei Silvère. 'Hij is vertrokken voor een korte wandeling en niet teruggekeerd. Ik neem aan dat hij op onderzoek was in verband met de dood van de heer Evangelist. '

  'Herr Doktor Evangelist, ' zei de politiechef. Tiet lijkt al een eeuwigheid geleden. Er zijn nadien ontzettende dingen gebeurd. O ja, dat is waar ook, die Evangelist bestond niet eens. ' 'Wat?' vroeg Silvère verbaasd.

  'Bestond niet eens, ' herhaalde de heer Milchbrei. 'We hebben een onderzoek ingesteld maar in Salz-burg woont geen Doktor Walter Evangelist. We weten nauwelijks wat we nu met z'n lijk moeten doen. ' 'Een valse naam dus, ' zei Silvère. 'Misschien had hij wel iets te maken met die misdadigersbende van u. ' 'Hè?' schreeuwde de politiechef. 'Ja, ' zei Silvère. 'En misschien is mijn collega Carlier ook wel in hun netten verstrikt. Kunt u niet een paar mannetjes langs de berghelling sturen, zo'n beetje onder de route van de kabelbaan, om hem op te sporen?'

  'Mannetjes!' schreeuwde Milchbrei. 'Mein lieber Herr, u zegt: mannetjes! Dat is nu net wat ik nodig heb: mannetjes, mannetjes, een heleboel mannetjes om die misdadigersbende uit te roeien. ' 'Misschien, ' opperde Silvère, 'heeft mijn collega wel een spoor van die bende gevonden. ' 'Mannetjes, ' schreeuwde Milchbrei, 'mannetjes!' Toen wachtte hij even. 'Misschien hebt u gelijk, ' zei hij daarna wat rustiger. 'Hij is dus uit het Liechten-, steinhaus vertrokken, naar het kabelbaanstation gegaan en de berg afgedaald in de richting van de baan?'

  'Er is alle reden om dat te veronderstellen, ' zei Silvère.

  'Mannetjes... ' zei Milchbrei nog eens nadenkend. 'Ik zal mijn best doen. Belt u over een uurtje nog eens terug? Ik heb het zo ontzettend druk. ' Hij begon zich weer op te winden. 'Overvallen, de ene nade andere; geen mens zal hier een oog dichtdoen. En ik zit te springen om mannetjes, mannetjes, mannetjes..

  Silvère liep terug naar het terras en vertelde Aranea en Manon over zijn gesprek met Milchbrei. 'Dus je denkt dat die bende... ' zei Aranea ongerust.

  'Ik weet het niet, ' antwoordde Silvère. 'Maar ik heb in ieder geval getracht Milchbrei en zijn mannetjes te activeren. '

  Ze zaten bijeen, een beetje zwijgzaam en elkaar zo nu en dan verzekerend dat het met de Schaduw zo'n vaart niet zou lopen. Hij was vaker plotseling verdwenen en al was er veel variatie in de manieren waarop hij was teruggekeerd, hij was er vroeg of laat altijd weer geweest.

  Ze gingen naar binnen en aten een paar sandwiches. Het had geen zin om naar hotel Panhans terug te keren; ze moesten hier boven maar op de Schaduw wachten. En Manon verzekerde dat Carlier vast iets belangrijks op het spoor was en dat ze straks wel van hem zouden horen. Het was onzin, je ongerust te maken.

  De zon was achter de bergen verdwenen en het werd snel donker. Maar de avond was nog zoel en buiten werden bij een klein podium elektrische lichtjes ontstoken. Er werden meer stoelen op het terras gezet, zo dicht mogelijk aaneen en naast het podium werd van aaneengespijkerde planken eendansvloer gemaakt. De kelner, die de koffie bracht, vertelde dat er straks buiten een Alpenkapel zou optreden.

  'Dat óok nog, ' zuchtte Aranea.

  Silvère stond op en zei zo rustig mogelijk: 'Ik ganog even buiten kijken. '

  Hij liep de weg af naar het kabelbaanstationnetje. Het was er stil. Het kleine restaurant was gesloten. Was hier de Schaduw afgedaald? Silvère liet zich een eindje zakken. Een zwerm insekten vloog op en zoemde om hem heen. Ver beneden hem begon een hond te blaffen. Silvère liep een eindje door, struikelde, stond weer op en begreep dat het onbegonnen werk was om hier te gaan zoeken. Hij klom weer naar boven en slenterde terug naar het hotel. Aranea en Manon, die weer op het terras waren gaan zitten, keken hem zwijgend aan. Hij haalde de schouders op.

  Er kwamen steeds meer mensen op het terras. Op het podium werden stoelen geplaatst en een kleine piano. Even later kwamen de muzikanten in de klederdracht van de streek: drie mannen en een meisje, die luidruchtige muziek maakten en er bij zongen en jodelden.

  Silvère voelde plotseling de hand van Manon op de zijne. Ze zei: 'Ik word nu tóch wel wat ongerust over onze Schaduw. '

  Silvère knikte en Manon zag aan de manier waarop hij zijn sigaret opstak, dat hij een beetje nerveus was. Ze keek even naar Aranea. Juist deze vrouw,die hem van de Gezellen het slechtst kende, was zijn geliefde. Vaak wenste zij hem met haar koele stem, waarin tóch de sympathie kon doorklinken, aan het begin van een avontuur 'Good luck', maar ze miste de feeling voor wat het avontuur in werkelijkheid was, ze róók het nu eenmaal niet. Dat ze het doen en laten van de Schaduw onder verschillende avonturen nooit zo goed had leren kennen en begrijpen als Manon en Silvère was misschien de reden dat ze op dit ogenblik ook minder ongerust was. En Manon peinsde: zelfs het gesternte van de Schaduw is voor ons een open boek, waarvan het happy end bijna vanzelfsprekend geworden is. En waarom waren Silvère en zij dan deze avond zo vol twijfel?

  Opnieuw kwamen er meer mensen op het terras; ditmaal een gezelschap dat blijkbaar juist binnen goed gedineerd en prima gedronken had. De voorraad stoelen werd aangevuld en toen ieder een plaats had gevonden ging de Alpenkapel weer blazen, trekken, strijken, zingen en jodelen. Een deel van het publiek zong en jodelde mee en tussen twee coupletten zei Silvère: 'We moeten nu toch maar naar ons eigen hotel gaan; als de Schaduw hier terugkomt zal hij wel begrijpen dat we al vast naar beneden zijn. '

  'Bestel jij dan even een auto, Silvère?' vroeg Manon. Na het luidruchtige jodellied ging Silvère staan en hij zou zich tussen de stoelen door wringen en naar binnen gaan om te telefoneren. Maar achter hemwerd aan een tafeltje hevig gesist en een verontwaardigd heertje met een militaristisch aandoend kneveltje wees naar het podium. Daar werd het licht gedoofd tot een romantische schemering en uit een kleine schijnwerper werd een zuurtjesrood licht gericht op de jongedame van de Alpenkapel. De muziek begon zacht en weemoedig te spelen en Silvère, begrijpend dat hij tientallen oprechte Oostenrijkers in hun gevoelens zou aantasten als hij met een halsbrekende tocht tussen tafeltjes en stoelen deze stemming bedierf, ging weer zitten. Het meisje voegde haar stem naar de weemoedige muziek, eerst zacht fluisterend over een ontwakende liefde tegen de achtergrond van een machtig Alpenlandschap en het door merg en been gaande ontroerende geluid van een verre Alpenhoorn, daarna haar stem enigszins aanzwellend bij de rijping van de liefde, vervolgens de ogen zedig neerslaand en de stem in donkere diepten voerend op het moment waarop de gelieven in elkaar verzonken en tenslotte een vreugdevol credo aanheffend aan het einde van de nacht, toen ze uit het struweel oprezen en de eerste zonnestralen van de dag hand in hand tegemoet liepen, misschien nog wat huiverig van de tenslotte toch wel wat kil wordende nachtelijke uren. Tijdens het stormachtige applaus ging Silvère snel staan. Toen hij tegen de anderen wilde zeggen dat hij opnieuw zou proberen de telefooncel te bereiken en een taxionderneming te bellen, viel zijn blik op een opgevouwen briefje, dat op het tafeltje lag.

  Hij bukte zich, pakte het briefje en vouwde het open.

  Hij las: 'Alles o. k. Tot morgen. Schaduw. '


  Hoofdstuk 8


  Spionnen en geheime agenten worden getraind in het ontwaken uit een verdoving zónder dat omstanders dat bemerken. De Schaduw verstond - hoewel hij geen cursus had gevolgd - die kunst ook enigszins. Hij zag, liggend in het geurende groen van de helling van de Hirschenkogel, weer sterren in de duisternis, daarna een paar lichte strepen en toen het daarbij bleef begreep hij dat men een doek voor zijn ogen gebonden had. Hij voelde dat trouwens ook want het was niet met een slap handje gebeurd. Hij had ook, niet minder stevig, een doek voor de mond en z'n handen lagen op z'n buik bijeen, aaneenge-klonken, waarschijnlijk door boeien. Gebonden en geboeid, daar kwam het op neer en het had dus niet de minste zin om tekenen van verzet te tonen. Verstandiger was het, zich gedekt te houden en te luisteren, want er waren nog mensen in de nabijheid. Twee waarschijnlijk: hij hoorde een mannen- en een vrouwenstem. Hij dacht aan de uitgestrekte damesbenen en de blauwgezoomde rok, die hij uit het struikgewas had zien steken als waren ze van een dode. Of waren ze van de dame, die hij hoorde praten? Was er geen lijk in de buurt? En waarom hadden deze lieden hem op zo'n kinderachtige manier in een hinderlaag gelokt? Het grapje met de revolver diende waarschijnlijk om hem verder onder de bomen en struiken en daardoor buiten het gezichtsveld van de passanten in de kabelbaan te trekken. Een ferme, onverwachte tik voorkwam een schreeuw, die in de nabijheid óok direct opgevallen zou zijn.

  'Het wordt onze tijd, ' zei de man, 'en we moeten nu weten wat we doen. '

  'Ja, ' zei de vrouw - een meisje misschien nog -, 'en we moeten ook verdomd goed weten wat we moeten laten. '

  'Ik voel er het meest voor om hem af te maken, ' zei de man. 'Gewoon een kogeltje en afgelopen is het. ' 'Ze zullen hem vinden, ' zei het meisje. 'Hij is van de politie en als hij dood is wordt het groot alarm. Heb je daar belang bij? Laten we het niet te bont maken. Ook als we hem laten leven kan hij later niets over ons vertellen. '

  En de Schaduw begreep dat hij, door hen volkomen de indruk te geven dat hij nog buiten bewustzijn was, zijn leven kon redden.

  'Jij moet het maar weten, ' gaf de man met tegenzin toe. 'In ieder geval moeten we nu opstappen. We zullen proberen de anderen te vinden. ' De Schaduw hoorde dat zij opstonden en langzaam wegliepen.

  'Ja, ' zei het meisje nog, 'we moeten vanavond aan het werk. '

  Mompelend achter zijn doek prees de Schaduw hetmeisje, wie het ook mocht zijn. Ze had voor zijn leven gepleit, en daarna een aardige tip gegeven. 'We moeten vanavond aan het werk. ' Dat kon natuurlijk heel veel betekenen, maar als de dame en de heer misdadiger en misdadigster waren, kon hun werk niet veel goeds zijn. Het was dan altijd goed, gewaarschuwd te zijn en voorzorgsmaatregelen te treffen. Daarbij kon men echter zijn gezichtsvermogen, zijn spraak, zijn handen en zijn bewegingsvrijheid terdege gebruiken en de Schaduw had over geen van deze de beschikking.

  Z'n benen waren niet gebonden en met enige moeite zou hij dus kunnen gaan staan. Van een geblinddoekte wandeling op een steile berghelling met boomwortels, kuilen en harde boomstammen op zijn pad, stelde hij zich echter niet te veel voor. Hij zou wél kunnen bereiken dat men vanuit de stoeltjes van de kabelbaan zijn capriolen kon zien en ongetwijfeld zouden er attente toeristen zijn die dat -boven of beneden aangekomen - kenbaar zouden kunnen maken aan ieder die dat wilde horen. Het gevolg zou dan zijn dat men hem kwam halen en de kans was groot dat de lieden, die het eerst kwamen, goede bedoelingen hadden.

  Toch bleef de Schaduw nog maar wat liggen. Hij werkte ditmaal graag wat achter de schermen en een enthousiaste reddingsactie van vakantiegangers die alle tijd voor een verzetje hadden zou hem in het middelpunt van de belangstelling plaatsen. Overigens moest hij zichzelf toegeven, dat de schermen alzeer doorzichtig waren geworden en dat de man die hem een tik gegeven had wel zo ongeveer zou weten wie hij voor had.

  Er kriebelde iets aan zijn been en Carlier had het gevoel dat een kever in zijn broekspijp omhoog kroop. Hij schudde heftig beide benen en voelde toen een bij of wesp of welke dieren hier ook mochten huizen, bij zijn neusgaten. Hij verjoeg het insekt met zijn geboeide handen. Hij bedacht dat hij er veel voor zou moeten over hebben om te voorkomen, dat hij ten aanschouwe van vele omstanders gered werd. Het verbreken van de boeien was onmogelijk. De doeken die hij voor mond en ogen had, zou hij, door langs de grond of een boomstam (gesteld dat hij die kon vinden) te wrijven, kunnen verwijderen. Dat zou hem een paar lelijke schrammen kunnen opleveren en ook daar zag de Schaduw voorlopig van af. Bovendien: als hij de doeken had verwijderd zou hij de berg kunnen afdalen of beklimmen met geboeide handen en daarin had hij geen ervaring. Hij was met vakantie en hij voelde zich lui. Het was zeker dat Silvère, als hij ongerust zou worden, de politie zou waarschuwen en in de buurt van de kabelbaan zou gaan zoeken. Misschien waren de heer, het meisje en de hunnen dan inmiddels 'aan het werk' getogen en de Schaduw hoopte maar dat het dan bij een paar miljoen Oostenrijkse Schillingen zou blijven.

  De Schaduw wachtte dus af. Omdat geduld niet een van zijn grootste deugden is, de temperatuur tegende berghelling drukkend was en steeds meer insekten in de gaten kregen dat er eer te behalen viel aan de geboeide en geblinddoekte figuur, zou het afwachten echter niet lang duren. Tóch waren de beide politiemannen Doppelfenster en Stiefbruder het ongeduld van de Schaduw nog voor.

  Ze slopen de berghelling op, de revolvers in de aanslag, keken schuw om zich heen, bleven geschrokken staan zodra een vogel van de ene tak op de andere wipte, slopen dan weer verder, proberend zo weinig mogelijk geluid te maken.

  De Schaduw hoorde hen niettemin van verre naderen.

  Doppelfenster fluisterde duidelijk verstaanbaar: 'Ik heb het direct al gezegd. Die vent was dronken. ' 'Aangeschoten, ' verbeterde Stiefbruder zachtjes. 'Hij heeft duidelijk gezien dat een gewonde misdadiger de berg opging in deze richting. Hij kwam uit een rode auto, dus dat klopt. Hij heeft hier alle kans om zich de hele nacht rustig te verstoppen en morgen verder te gaan. ' Verbeten en met een lichte stemverheffing voegde hij er aan toe: 'Tenzij wij hem voor donker nog te grazen hebben. ' 'Het zou een mooie dag in m'n leven zijn, ' zei Doppelfenster, 'maar zo'n vent is óok niet snotterig. Wat moet die nou, uitgerekend achter ons politiebureau, hier in de bergen?'

  'En vergeet niet dat ze hun buit moeten verstoppen, ' mediteerde Stiefbruder verder. 'De chef heeft gelijk.

  Waar kun je ze beter zoeken dan hier?' 'Pas op!' riep Doppelfenster en voegde er - toen Stiefbruder hem bleekjes aankeek - aan toe: 'Je stond ongedekt. '

  De Schaduw rammelde met z'n boeien.

  'Stil!' riep Stiefbruder met bevende stem, 'ik hoorwat!'

  'Ik ook, ' zei Doppelfenster. 'Hier zit er eentje. Vlakbij. '

  Ze omklemden hun revolvers, stelden zich ieder achter een boom op en luisterden hijgend. Ze hoorden opnieuw een rammelend geluid en Stiefbruder, die wat dat betreft een geoefend oor had, riep zachtjes naar zijn collega: 'Dat zijn boeien!' 'Verdomd, ' gaf Doppelfenster toe en iets moediger slopen ze van de ene boom naar de andere in de richting van het nog steeds rammelend geluid. En het was Doppelfenster die de Schaduw het eerst zag en ondanks de doeken voor mond en ogen herkende. 'Het is de collega uit Parijs!' riep hij, opgelucht dat hij niet oog in oog met een misdadiger was komen te staan. 'We moeten hem helpen! Kijk, hij leeft nog!' Want de Schaduw schudde nog steeds zijn geboeide handen.

  De onverlaten hebben hem gekneveld, ' merkte Stiefbruder op. 'En dat wijst er op dat ze hier zijn geweest. De tip van die aangeschoten vent was dus tóch goed!'

  Ze snelden op de Schaduw toe, ontdeden hem van de doeken, maar konden tot hun spijt de boeien nietlos krijgen.

  'Grüss Gott, ' zei de Schaduw. 'Ja, ze zijn hier geweest. Een heer en een dame. ' 'Dat klopt, ' zei Stiefbruder. 'Bij de overval in Spital heeft een omstander bij een van de overvallers damesbenen opgemerkt. We zijn al een heel eind verder. '

  'Waar zijn die dame en die heer gebleven?' vroeg Doppelfenster.

  De Schaduw knipoogde tegen het licht en keek argwanend naar de kabelbaan, van waaruit men de heren van de politie ongetwijfeld had gezien, zo niet gehoord èn gezien.

  'Ze zijn vertrokken, ' antwoordde hij. 'En het lijkt me te lang geleden om er nog achteraan te hollen. ' 'Signalement?' vroeg Stiefbruder enthousiast. Hij haalde zijn notitieboekje te voorschijn. ' 'Weet ik niet, ' zei de Schaduw. 'Eer ik ze kon bekijken had een van hen me al een klap op m'n kop gegeven. Toen ik wakker werd heb ik ze nog even horen praten. '

  'Zeiden ze nog wat?' vroeg Doppelfenster. 'Ja, de ene, een man van middelbare leeftijd aan z'n stem te horen, wilde me doodschieten. De dame -een jonge vrouw dacht ik - voelde er niets voor. Ik geloof dat ze veel invloed op die vent had. ' 'Fijn, ' zei Stiefbruder, 'want anders hadden we hier een lijk gevonden. Was dat alles wat ze zeiden?' 'Nee. Ze hadden het er ook nog over dat ze vanavond aan het werk moesten. '

  'Aan het werk?' schreeuwde Stiefbruder plotseling angstig. 'Nog meer aan het werk? Krijgen we dan nooit rust? Kunnen we dan nooit ongestoord aan het onderzoek beginnen?'

  Hij slikte, herwon z'n zelfvertrouwen en sprak daarna Doppelfenster en de Schaduw aan. 'Naar beneden, ' zei hij met afgemeten stem. 'Naar beneden, eer het te laat is!'

  'Een kleinigheidje, ' wierp Carlier tegen. 'Ik moet eigenlijk naar bóven. '

  'De chef, ' zei Stiefbruder met een stem alsof hij namens de president sprak, 'de chef zal het op hoge prijs stellen als u persoonlijk wilt vertellen wat u wedervaren is. Als wij vijf minuten afdalen zijn we bij onze auto en daarin brengen we u snel naar het dorp. Als de dienst het toelaat brengen we u daarna ook nog weer naar boven. ' 'O. k., ' zei de Schaduw.

  'Dat, ' zei de heer Milchbrei, 'is verrekte kras. ' En hij vervolgde, toen de Schaduw hem vragend aankeek: 'Ik zit net te denken hoe ik in 's hemelsnaam aan mannetjes kan komen om u op te zoeken of daar bént u al. '

  'Zoeken?' vroeg de Schaduw. 'Word ik dan vermist?'

  En toen hij hoorde dat Silvère gebeld had vond hij dat de Gezellen ditmaal toch maar bijzonder snel ongerust waren geweest.

  Stiefbruder en Doppelfenster vertelden hun groteavonturen en Carlier had de tijd om even na te denken.

  Uit die gedachten schrok hij op toen Milchbrei hem vroeg: 'Zullen mijn mannen u even boven brengen?' 'Nee, ' zei de Schaduw. 'Maar ik heb wel een heel ander verzoek. '

  'Zegt u het maar, ' sprak de heer Milchbrei vriendelijk.


  Hoofdstuk 9


  De Alpenkapel speelde merkwaardigerwijs een Spaanse wals en op de trage, zoetvloeiende muziek bewogen zich zo'n tien paren op het terras, waarvan een hoekje was vrij gemaakt. Het waren voornamelijk rustige mensen van middelbare leeftijd; degelijke, tamelijk goed gesitueerde mannen, die met hun eigen vrouwen dansten en hoog in de bergen, in de zoele nacht bij maan- en sterrelicht en twinkelende lichtjes tegen berghellingen de soms reeds jaren onder de oppervlakte des dagelijksen levens sluimerende romantiek opnieuw eventjes ontmoetten. De jongeren waren afgedaald naar gelegenheden met opwindender muziek of opgestegen naar de bergtop om zich ergens onderweg op een enigszins aan het oog onttrokken plek neer te vlijen op de geurende aarde en te verzinken in minnespel. 'Zeg, Bruno.. begon Manon aarzelend, nadat de dans ten einde was, de echtparen weer aan hun tafeltjes waren gaan zitten en overwogen of het vakantiebudget op deze zeldzame avond de uitspatting van nóg een fles wijn zou kunnen verdragen. Silvère keek haar vragend aan. 'Eh... ik vind het vreemd, dat de Schaduw zo uitdrukkelijk "tot morgen" in het briefje heeft gezet. ' Maar over dat briefje hadden ze al uitvoerig gepraat en Silvère voelde, dat Manon iets anders had willen zeggen.

  'Hij zal er zijn reden wel voor hebben, ' zei Silvère. 'En ik ben er zéker van dat dat briefje echt is. Het is ook niet onder dwang geschreven want dan zou hij dat door een teken kenbaar hebben gemaakt. Maar wat wilde je eigenlijk zeggen, Manon?' 'Aranea... ' begon Manon.

  Aranea was, nadat Silvère het briefje gevonden had, zwijgzaam geweest en Manon had begrepen dat dat niet kwam van ongerustheid of zo. Het was de onberekenbaarheid van Carlier, de onverwachte activiteit op dagen als deze, wanneer zijn Gezellen aan rust en vakantie dachten, die haar irriteerden. De Schaduw stelde hen voor feiten, hulde zich in geheimzinnigheid, vond een briefje voldoende als hij zich vérder in het avontuur stortte. Zelfs Silvère kon dat niet altijd verkroppen. Maar Aranea accepteerde het niet meer. Ze zou er geen misprijzend woord over laten vallen, maar het werd Manon steeds duidelijker dat Aranea juist op deze vakantiereis tot het besef was gekomen dat de Schaduw en zij elkaar nooit helemaal zouden kunnen verstaan. 'Aranea, ' zei Silvère rustig, 'is gaan wandelen op haar eentje. Maar ik geloof niet dat ze ongerust is. ' 'Wat geloof je dan?' vroeg Manon. 'Misschien nadert de tijd, ' zei Silvère, 'dat Aranea zich heel rustig en heel waardig zal terugtrekken, zonder dat éen levende ziel zal weten wat er in haar hart omgaat. '

  Manon vroeg: 'En de Schaduw?' 'Aranea betekent veel voor de Schaduw, ' antwoordde Silvère. 'Veel, maar niet alles. Voor de Schaduw zijn er veel goede dingen in het leven: Parijs, de Provence, een glas, een sigaar... en zéker ook Aranea en wij, die hij zijn Gezellen noemt. Maar het béste van alles is het Avontuur. ' 'Ja?' vroeg Manon aarzelend. 'Ja. Misschien omdat het in lijn avonturen altijd gaat om de strijd tegen het kwaad. Maar het is altijd een strijd, die hem gelukkig maakt. Weet je: als er geen kwaad meer te bestrijden was zou Carlier doodongelukkig zijn. Kun je je een Schaduw zonder avontuur voorstellen?'

  'Nee, ' antwoordde Manon. En daarna vroeg ze: 'Kun je je een Schaduw zonder Aranea voorstellen?' 'Ja, ' antwoordde Silvère rustig.

  De zangeres-jodelares, de trompettist en de violist van de Alpenkapel mochten aan een tafeltje even uitrusten bij grote pullen bier terwijl de pianist en de akkordeonist er met een langzame foxtrot voor zorgden dat de danslustige echtparen de benen niet al te lang stil hoefden te houden. Het was daarom niet aardig van een correcte heer van middelbare leeftijd met enigszins grijzend haar en een kwieke snor, die blijkbaar zonder echtgenote was maar aan wiens zijde een jonge, kunstig gebouwde secretaresse niet uit de toon zou vallen, de dame van de kapel benaderde om haar ten dans te vragen. De damevatte het verzoek echter goed op, glimlachte, zette de lege bierpul neer, rees in al haar rankheid van de terrasstoel en vergezelde de heer naar de dansvloer. En zwijgend schikten ze zich naar het ritme van de melodieuze foxtrot.

  Na tien maten verbrak de heer het zwijgen. 'Ik bedenk nu pas, ' zei hij, 'dat u wel vermoeid zult zijn. U hebt prachtig gezongen en nog prachtiger gejodeld en ik moet u daarvoor mijn compliment maken. Maar ik had moeten bedenken dat dat veel inspanning vraagt en dat het u aangenamer zou zijn geweest om een poosje uit te rusten en te verpozen bij uw jonge vrienden. '

  Het meisje, dat wel eens op populairder wijze benaderd was, zei: 'Het is niet erg, hoor. Je danst fijn. ' 'O, ' zei de heer getroffen, 'dank u. ' Na weer vijf maten vroeg het meisje: 'Ben je met vakantie?'

  'Ja, ' antwoordde de heer. 'Mijn vrouw is drie maanden geleden gestorven. Dan moet men er eens uit, nietwaar?'

  'Ach, ' zei de dame getroffen. 'Was het een aardig mens?'

  'Ja, ' zei de heer. 'Erg aardig. Vroeger gingen we altijd samen met vakantie. We hebben grote reizen gemaakt. Om het geld hoefden we het niet te laten. Gretchen heette ze. '

  'Dat is toevallig, ' zei de jongedame. 'Zo heet ik ook. Zeg maar Gretchen. '

  De heer legde zijn arm wat steviger om de rankeleest van Gretchen, zweeg weer even en begon toen over iets anders.

  'Ontzettend, ' zei hij, 'al die overvallen hier, de laatste dagen. Vanmiddag hebben ze een bankier doodgeschoten, heb ik gehoord. ' 'Het is vreselijk, ' zei Gretchen. 'Vreselijk, ' herhaalde de heer. 'Wilt u wel geloven, dat ik me soms zorgen maak?' 'Zorgen?' vroeg de dame. 'Voor jezelf?' 'Ik heb veel geld en waardevolle voorwerpen, ' vertelde de heer. 'Gouden servetringen en zo en kostbare spiegels. Dat alles bevindt zich in mijn woonhuis en niemand past er op. ' 'Waar woon je dan?' vroeg Gretchen. 'Ach ja, ' zei de heer, 'u denkt natuurlijk dat ik een buitenlander ben omdat ik zo slecht Duits spreek. Mijn vrouw was een Weense, ziet u, en daar zijn we na ons huwelijk gaan wonen. Maar ik heb dat vervloekte... dat moeilijke Duits nooit helemaal goed kunnen leren. Ik ben namelijk een Engelsman. ' 'Dat is toevallig, ' zei de dame nadenkend, 'ik ook. ' 'Hè?' ontviel de nette heer.

  'Ik bedoel, ik woon ook in Wenen. Misschien wonen we toevallig wel bij elkaar in de buurt. ' 'Ja, ' zei de heer nadenkend, 'wie zal het zeggen. ' 'In welke straat woon je eigenlijk?' vroeg Gretchen. 'In de Gredlerstrasse, juffrouw, ' antwoordde de heer.

  'O, dat is bij de Marienbrücke, nee dat is een heel eind bij me uit de buurt. Bovenhuis?'

  'Ja, ' zei het heertje. 'Tussen een tandarts en een kostuum verhuurinrichting. U toevallig ook?' Greetje schaterde.

  'Nee, ' zei ze. En toen, weer wat ernstiger: 'Maar beste jongen, waar maak je je nou druk om? Die misdadigersbende opereert hier in de buurt en die zal dus heus niet aan de Gredlerstrasse in Wenen denken. '

  'Nee, hè?' vroeg het heertje met weer wat meer moed in de stem.

  'Het zou me sterk lijken, ' zei de dame geruststellend. 'Als ik jou was zou ik de zinnen maar eens wat verzetten. '

  De correcte heer dacht na over de vraag wat Gretchen precies bedoelde met dat 'zinnen verzetten'. Maar ze liet hem niet lang in twijfel. 'Drinken we straks nog wat?' vroeg ze liefjes. 'Tja... ' zei de heer aarzelend. 'Ik heb echt zin in nog wat plezier na die hele avond werken, ' vervolgde het meisje. 'Doe je mee?' 'Waaraan mee?' informeerde het heertje. 'Jaaa... ' zei het meisje met een leuk, geheimzinnig lachje, 'ik heb alle tijd, zie je? Desnoods de hele nacht... '

  'Nee, ' zei het heertje kordaat. 'Het is nog maar zokort geleden met m'n vrouw, ziet u. '

  'Je had een beste vrouw, ' vond Gretchen, 'maar éenkeer moet je je er over heen zetten. '

  'Toch nog maar niet... Het spijt me, ' zei de heerbeleefd.

  De foxtrot was ten einde. De heer geleidde de jongedame naar haar plaats. Daar stond al een nieuwe pul bier voor haar gereed want tijdens de dans had het galante heertje de kelner een wenk gegeven. Hij dankte de dame hoffelijk, ging weer aan zijn tafeltje zitten en luisterde even later glimlachend naar een liefdeslied vol jodelarij van het bekoorlijke en verleidelijke Gretchen.

  Aranea kwam na een wandeling van een half uur terug en ging weer aan het tafeltje bij Manon en Silvère zitten. Ze accepteerde een sigaret van Silvère en keek peinzend voor zich uit. Daarna vroeg ze: 'Nog iets van de Schaduw gehoord?' 'Niets, ' antwoordde Manon. 'We zullen ons moeten verzoenen met de gedachte dat we straks gedrieën naar ons hotel gaan. Morgen zullen we wel van hem horen. '

  Aranea knikte.

  'Jullie zijn goede vrienden, ' zei ze langzaam. 'Ik kan er met jullie over praten. Ik heb er, toen ik wat op m'n eentje wandelde, opnieuw over nagedacht. Ik heb het gevoel dat de Schaduw en ik uit elkaar groeien. '

  'Misschien is dat zo, ' zei Manon voorzichtig. 'Hij en ik zijn er de mensen niet naar om dat te accepteren, ' vervolgde Aranea. 'Ik heb gedacht dat het goed zou zijn als we elkaar lang niet zouden zien. ' Er viel een stilte en daarna vroeg Aranea: 'Hoe denken jullie daar over?'

  'Het is een zaak tussen jou en hem, ' antwoordde Silvère. 'Maar als je ook mijn oordeel vraagt: ik kan me indenken dat je tot deze conclusie bent gekomen. ' Hij voegde er zachter aan toe: 'Het zou ons alleen verdomd spijten, Aranea. ' 'Ja, ' zei Manon.

  'Tussen de Schaduw en mij staat het avontuur, ' vervolgde Aranea rustig. 'Jullie zijn anders. Jullie staan ergens dichter bij hem dan ik - en ook ergens verder van hem af. Begrijp je?' 'Ja, ' zei Manon, 'ik begrijp het. ' En Silvère knikte. 'Daar ben ik blij om, ' zei Aranea. Ze zaten nog een poosje bij elkaar, zoekend naar woorden om elkaar te zeggen dat het zo verrekt verdrietig en toch onontkoombaar was. Maar ze zwegen.

  Na een poosje ging Silvère telefoneren om een taxi.

  Ze waren juist weggereden toen ze aan de kant van de weg een lifter zagen staan. Een heertje met een snorretje.

  Silvère vroeg de chauffeur te stoppen. Hij wist al wat de trouwe lezers van de Schaduwiaanse Kronieken inmiddels hebben vermoed. Daarom zei hij tegen het heertje: 'Stap maar in, Schaduw. '
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  Het correcte heertje sloop voorzichtig door de gangen van de eerste verdieping van Grand-Hotel Pan-hans want een attente bediende zou achterdochtig kunnen worden als hij hier bij de slaapvertrekken iemand, die in het hotel niet thuis hoorde, ontmoette. Vooralsnog had niemand er iets mee te maken dat achter de snor, onder het grijzende haar en in het keurige kostuum niemand minder dan hoofdinspecteur Carlier van de Süreté Nationale schuilging.

  De Schaduw bereikte de hal, groette een bejaard echtpaar dat naast drie koffers en twee tassen verveeld op een bank zat te wachten, keek naar de receptionist, die aandachtig het ochtendblad zat te lezen en liep fier naar buiten. Hij wandelde door het rustige en zonnige dorpje Semmering, besteeg het weggetje dat naar de verkeersweg leidt, liep een vrolijk ochtendlied neuriënd in de richting van het dorp Spital, keek zo nu en dan om naar het hem inhalende verkeer en bleef staan toen een hem zeer bekende blauwe Peugeot verscheen. De auto stopte, de Schaduw stapte snel in en zei: 'Morgen, Bruno, je bent prachtig op tijd. ' Daarna haalde hij z'n sigaren te voorschijn en stak er een op.

  'Nog een eindje verder?' vroeg Silvère. 'Een paar kilometer verder loopt links een weg naar beneden, naar Steinhaus, ' zei de Schaduw. 'Ik denk dat het er op dit uur heel stil is en dat we er in de veranda van een of andere herberg rustig wat kunnen praten. '

  Silvère knikte, reed zwijgend door en Carlier vermoedde dat hij wat kregelig was. Dat werd hij gewoonlijk als de Schaduw geheimzinnig deed en weinig vertellen wilde. De vorige avond, na de taxirit, was de Schaduw meteen verdwenen, in z'n vermomming voorzichtig naar zijn kamer gegaan (hij had de gewoonte bijna steeds te vergeten kamersleutels bij de receptie af te geven) en daarna had hij Silvère gebeld om de afspraak voor deze ontmoeting te maken.

  In Steinhaus liepen veel honden en kippen op straat, maar verder was het er stil en de herberg met veranda waarover de Schaduw gesproken had bleek er inderdaad te zijn. Wél rook het er wat muf achter de zware ranken, die bijna alle licht wegnamen, maar Carlier zei tevreden: 'Hier kunnen we rustig even babbelen. '

  Om de muffe reuk en de kilte te verdrijven wilde de Schaduw graag geurige koffie en hij gaf zelfs een recept, waaraan de norse, slonzige herbergierster niet de minste aandacht schonk.

  'Je hebt een aardige tent uitgezocht, ' zei Silvère, die in zijn slappe rieten stoel bijna op de vloer zat, misprijzend.

  'Sorry, ' verontschuldigde de Schaduw. 'Maar weet je, Bruno, het is beter dat de vrinden waarmee ik kennis heb gemaakt, nog niet weten waar de Schaduw gebleven is. En als ze dit heertje in gezelschap van de bekende inspecteur Silvère op een open en zonnig terras zouden zien zitten, dan zouden ze aan het raden kunnen slaan, snap je?' 'Ik snap het, ' bromde Silvère. 'En dat is dan ook het énige wat ik snap. Ik begrijp dat je gistermiddag tijdens je wandeling inderdaad een paar verdachte heren hebt ontmoet. '

  'Een dame en een heer, ' verbeterde Carlier en vertelde het verhaal van zijn avonturen: de ontmoeting op de bergen en de redding door de heren Doppelfenster en Stiefbruder.

  'Daarna ben ik naar ons hotel gegaan en daar heb ik wat spullen uit éen van m'n koffertjes gezocht. Zo zie je... zelfs in de vakantie is het verstandig om goed gekleed van huis te gaan. ' 'Ja, ' zei Silvère, 'maar ik begrijp nog steeds niet waarom die dooie Walter Evangelist je zo interesseert. '

  De Schaduw glimlachte.

  'Nu je z'n naam noemt moet ik plotseling weer aan hem denken, ' zei hij. 'Ik was hem al bijna vergeten. ' 'Wat?' vroeg Silvère verbaasd. 'Het is toch om hém begonnen?'

  'Misschien wel, ' gaf de Schaduw toe. 'Als iemand dood in een bergstoeltje aankomt dan is dat een vreemde gebeurtenis, dat geef ik toe. En daaromheeft deze zaak me direct al geboeid. Maar later is er meer gebeurd, zie je. En ik zou het tegenover vrinden als Milchbrei en vooral Stiefbruder en Co. zo aardig vinden als we hen een handje hadden geholpen bij het inrekenen van die misdadigersbende. ' 'Tussen Walter Evangelist en die misdadigersbende zie je dus een sterk verband, ' zei Silvère, die z'n wrevel vergat en zich weer voor de zaak begon te interesseren.

  'Een zeer sterk, ' zei de Schaduw. 'Je weet dat we voor z'n dood al de indruk hadden dat hij iets van de overvallen wist. '

  'Ja, ' zei Silvère, 'en je meende iets in z'n jaszak te zien bollen. Een revolver of zo. ' 'Juist, ' zei de Schaduw. 'En dat verwachtte ik niet bij een eenzame hotelgast die een zwakke gezondheid heeft. Daarom verbaasde het me, dat later bij de dooie heer Evangelist geen enkel wapen werd aangetroffen. Als hij inderdaad iets met die bende te maken had dan mag je toch aannemen dat hij een wapen bij zich had toen hij eerst bergopwaarts en later weer bergafwaarts ging. '

  'Jij vond zo ongeveer beneden de plaats waar hij gedood is een pistool... ' zei Silvère, die licht zag dagen.

  'Juist. Maar het zat aan een draadje. Tóch is het best mogelijk dat het pistool van Evangelist was en dat de lieden die mij een klap op m'n kop gaven het even tevoren hadden gevonden. Ze zullen dan geweten hebben, dat het daar ergens moest liggen wantik heb helemaal niet de indruk dat ze daar alleen maar op mij zaten te wachten of dat ze me gevolgd waren, zie je. '

  'Dat betekent, ' zei Silvère, 'dat Evangelist met een pistool in de hand zat toen er op hem geschoten werd. '

  'Juist. Hij zag dus onraad naderen want we mogen niet aannemen dat hij in zijn stoeltje op kraaien zat te mikken. '

  'Dus moeten we aannemen dat er iemand beneden hem op de helling van de berg stond?' vroeg Silvère. 'Ja, want het schot is van beneden af gelost. Maar het is onwaarschijnlijk dat hij de schutter al lang van tevoren gezien heeft want die kon zich rustig verbergen in het struikgewas. Bovendien is hij in de rug geschoten. Dat wijst er op dat hij de schutter helemaal niet heeft gezien. '

  'En tóch neem je aan dat hij met de revolver in z'n hand zat. '

  'Ja. '

  'Dan moet er nóg iemand geweest zijn die hem bedreigde. '

  'Inderdaad, ' zei de Schaduw. 'En de bedreiger of bedreigster kwam hem tegemoet in de kabelbaan. ' 'Dus... de juffrouw?'

  'Het kan alleen de juffrouw geweest zijn. De blonde juffrouw in het hemelsblauw. ' 'Als we nou eens wisten waar die is. ' 'Ja, ' gaf de Schaduw toe. 'Als we dat nou eens wisten. '

  'Je hebt, eer ze je op je kop sloegen, een paar damesbenen gezien. '

  'Ja, ' zei de Schaduw. 'Maar eerlijk gezegd heb ik die regenachtige middag te weinig op de benen van de blonde juffrouw gelet om ze later te kunnen herkennen. Onder de damesbenen van die leeftijd zijn er heel wat die allemaal even mooi zijn. ' 'Er kunnen ook meer juffrouwen zijn, ' opperde Silvère.

  'Ja, ' zei de Schaduw. 'Legio. En verder is het natuurlijk helemaal niet een uitgemaakte zaak dat onze blonde juffrouw Herr Doktor Evangelist bedreigd heeft. Misschien is het net andersom!' Silvère dacht even na en zei toen: 'Je bedoelt, dat Evangelist een wapen op haar richtte en dat van beneden af iemand toen onze doktor doodgeschoten heeft. '

  'Ja, ' zei de Schaduw. 'En van pure schrik liet hij zijn revolver vallen. Misschien zijn de beide dames-gillen die ik gehoord heb daar dan ook mee verklaard. ' Silvère knikte.

  'Zo ver zijn we dus. Maar vér is het eigenlijk nog niet. '

  'Nee, ' zei de Schaduw. 'Wat wil je nu verder doen?'

  'Misschien, ' zei Carlier, 'wil je straks eens even een bezoekje aan onze vriend Milchbrei brengen. Als ik me er vertoon zouden lieden, die dat beter niet kunnen weten, door krijgen hoe de Schaduw er momenteel uitziet. '

  'Ja, ' zei Silvère. 'Maar om je de waarheid te zeggen heb ik helemaal niet de indruk dat het op m'n weg ligt om Milchbrei naar de vorderingen van het onderzoek te gaan vragen. Ik ben bij de Süreté, weet je, en die heeft er helemaal niets mee te maken. ' 'Je keurt het dus af dat ik me er mee bemoei. ' 'O nee. Je hebt vakantie. Je mag zelf weten hoe je die doorbrengt. Nu we het er tóch over hebben: ik ken iemand, die het wél afkeurt. ' 'Aranea, ' zei de Schaduw rustig. 'Ja. Aranea. '

  De Schaduw zuchtte en zei: 'En tóch vraag ik je dringend om even naar Milchbrei te gaan, Bruno. Gewoon een ochtendwandelingetje, gewoon een praatje. Mocht er vannacht iets gebeurd zijn dan hoor je het wel van hem. '

  'Verwacht je dat er vannacht iets gebeurd is?' vroeg Silvère.

  'Je kunt nooit weten, ' zei de Schaduw. 'En hoe bereiken we elkaar?'

  'Ik zal je opbellen, ' zei Carlier. 'Of misschien sta ik plotseling voor je neus. Als het heertje, of gewoon als de Schaduw. '

  De herbergierster bracht de koffie. 'Bocht, ' zei Silvère oprecht, toen hij een teugje genomen had.

  'Dat komt doordat ze m'n recept negeerde, ' zei de Schaduw.

  Silvère reed terug naar hotel Panhans en vond op het terras Manon en Aranea, die daar zaten te ontbijten.

  'Die politiechef heeft gebeld, ' zei Manon onmiddellijk. 'Milchbrei. Ik dacht dat hij de Schaduw moest hebben maar hij vroeg speciaal naar jou. Je moet hem terugbellen. '

  'Ik was juist van plan een ochtendwandelingetje te maken, ' zei Silvère. 'En dan meteen even bij Milchbrei te gaan kijken. '

  'Heeft de geschiedenis jou ook al te pakken?' 'Nee, of eh... misschien een beetje. Maar het is een opdracht van de Schaduw. '

  'Ik kreeg van Milchbrei de indruk dat er nog al iets schokkends is gebeurd, ' zei Manon. Silvère, die juist weer zou vertrekken bleef staan. Tets schokkends?' En hij dacht aan de woorden van de Schaduw: mocht er vannacht iets gebeurd zijn dan hoor je het wel van hem.

  'Hij zei niet precies wat er was, ' zei Manon. 'Maar hij deed erg nerveus en hij vroeg of je direct wilde bellen. '

  'Ik ga er naar toe, ' zei Silvère. Vijf minuten later was hij op het bureau. De klerken en de agenten keken hem vol respect en hoop aan en maakten de weg vrij naar de kamer van de grote baas. Reeds eer de deur open was hoorde Silvère de chef opgewonden schreeuwen, waarschijnlijk in een telefoon.

  Milchbrei legde met een klap de hoorn op de haaktoen Silvère binnenstapte en liep hem met uitgestrekte armen tegemoet.

  'Ontzettend! Ontzettend!' riep hij. 'Wat ben ik blij dat u er bent!'

  'Een nieuwe overval?' vroeg Silvère. 'Veel erger! Veel erger!' riep Milchbrei terwijl hij een bevende arm om Silvère's middel sloeg en hem naar een stoel voerde. 'Ontzettend! Ze hebben vannacht onze beste, béste Stiefbruder ontvoerd. Kijk, hier is de brief. '

  Op een stukje stevig wit papier stond geschreven: 'Jullie geachte medewerker Herr Stiefbruder is door ons ontvoerd en het is de vraag of hij ooit terugkomt. De bende. '

  'Ontzettend, nietwaar?' schreeuwde de heer Milchbrei.

  'Ontzettend, ' bevestigde Silvère toonloos.

  Hij bleef gefascineerd naar het briefje staren wanthij herkende het handschrift van de Schaduw.


  Hoofdstuk 11


  De Schaduw reisde naar Semmering terug in een eenvoudig autobusje, waarin buiten de chauffeur verder nog een paar toeristen in geruite bloesjes, groene kniebroekjes en met lelijke magere knieën zaten. Carlier ving een paar flarden op van een gesprek over de bergen, die de heren, als ze straks te bestemder plaatse waren, zouden beklimmen. Toen de bus in Semmering stopte waren ze blijkbaar nog niet waar ze zijn wilden want ze bleven zitten. De Schaduw stapte uit.

  Hij keek even naar de grijze gevel van het politiebureau, glimlachte fijntjes en gunde zichzelf tien minuten rust voor een zitje op het terras van een café-restaurant waar hij twee glazen bier dronk om de smaak van de slechte koffie weg te spoelen. Daarna liep hij naar het stationnetje van de berglift, waar hij twee dagen tevoren de dode heer Walter Evangelist had zien naderen en sprak de dienstdoende functionaris - het was de heer Spielmann ditmaal niet - aan met de woorden: 'Grüss Gott!'

  'Grüss Gott! Naar boven?' vroeg de man.

  'Nee, dat niet, ' antwoordde Carlier. 'Ik kom zomaar effe kijken. Is het druk vandaag?'

  'Het moet nog komen, ' zei de man. 'Er is net eentouringcar vol naar boven gegaan maar nou is het eerst weer rustig, 't Wordt er trouwens niet beter op. Soms gaat zo'n touringcar met passagiers en al de berg op langs dat smalle pad en je mag blij zijn als er tien of elf met de baan terugkomen. De rest gaat weer in de bus. Ik mag lijden dat er eens een keer zo'n touringcar van de berg dondert; dan zit de schrik er in. ' 'Ja, ' beaamde de Schaduw.

  'En je zult zien dat ze dan gaan lopen. Want er zijn er die een hartvergroting riskeren om het geld voor de baan te besparen. Ze geven het liever uit aan vreterij, vandaag de dag. '

  'Zo is het, ' zei de Schaduw. 'Het spijt me voor u, maar ik hoef niet naar boven. ' 'Ik wil niet persoonlijk worden, ' zei de man, 'maar heb ik u niet vaker gezien?'

  'Best mogelijk, ' zei de Schaduw, 'maar dan moet het gister geweest zijn. Ik ben Evangelist. ' 'Evangelist... Evangelist... ' herhaalde de man nadenkend. Toen zei hij hartgrondig: 'Verrek!' 'Inderdaad, ' zei de Schaduw. 'Zo heette de man die dood in de lift zat. Raar geval, hè? Een oom van me. '

  De man van de kabelbaan keek hem zo vorsend aan dat een paar nieuwe klanten die op een kaartje wachtten, luidkeels z'n aandacht kwamen vragen. 'Wacht effe... ' zei de man tegen de vermomde Schaduw. En hij hielp z'n klanten snel en beleefd. 'Was u er bij?' vroeg de Schaduw, toen de nieuwaangekomenen opwaarts werden getrokken. 'Dat wil zeggen... ik was boven. Ik heb hem bij wijze van spreken in zien stappen. Tja... 't zou z'n laatste reis worden. Zo... dus dat was uw oom. M'n eh... '

  'Laat maar zitten, ' zei de Schaduw. 'Ik kende hem nauwelijks en hij zat er warmpjes bij. Hoe hij er aan kwam mag de Heer weten. ' 'En u bent eh... '

  'De enige erfgenaam willen we hopen. Maar je weet maar nooit. '

  Hij gaf de man een knipoogje en ging op een wat zachter, vertrouwelijker toon verder. 'Je naam is toch Frank?'

  'Ja, ' zei de man, z'n hoofd lichtjes naar Carlier buigend, 'ja... dat klopt. ' 'Dan ben je de goeie. ' 'De goeie... hoezo?' De Schaduw keek om zich heen. 'Ik heb er weinig of niets mee te maken en ik weet niet hoe alles in elkaar zit... mij interesseert alleen het geld van m'n oom, snap je?' 'Ja, ' zei de man, 'dat snap ik best. Maar wat wil je eigenlijk?'

  De Schaduw keek nog eens om zich heen. Hij haalde voorzichtig een witte envelop uit een binnenzak van z'n deftige kostuum en zei: 'Die moest ik jou geven. '

  De man keek even argwanend naar de envelop. 'Mij?'

  De Schaduw knikte. 'Wat zit erin?'

  'Een brief, ' antwoordde Carlier. 'En verder weet ik van niets. '

  'Van wie is die brief?'

  'Dat lees je zélf wel. Ik heb nergens iets mee te maken. Alleen met het geld van m'n oom, zie je. Ik hoop maar dat ik het krijg; zoiets is altijd afwachten. Er is verder geen familie maar hij had nog al wat vrienden. En vriendinnen. ' 'Tja... ' zei Frank.

  'En nog éen ding, ' waarschuwde Carlier. 'Maak de brief niet eerder open dan wanneer ik helemaal vertrokken ben. Over een minuut of vijf, bijvoorbeeld. Afgesproken?'

  'Wat een gedonder, ' zei de man. 'Je weet toch wel dat je de goede voorhebt?'

  'En of, ' verzekerde de Schaduw. 'Frank. Frans Frank. Controleur bij de Bergbaan Hirschenkogel. Geen vermoeden wat er in staat?' 'Nee, ' zei de man. 'Als ik nou wist van wie die was... '

  'Ik weet van niets, ' zei de Schaduw. 'Mij interesseertalleen of ik in het testament sta. '

  'Je lijdt er niet onder, ' zei de man, terwijl hij deblanco enveloppe nauwkeurig bekeek.

  'Nee, ' zei de Schaduw. 'Grüss Gott en auf Wiedersehen!'

  'Auf Wiedersehen, ' mompelde de heer Frans Frank.

  De Schaduw vervolgde zijn weg langs een midget-golfbaan, een paar pensions en vakantiebungalows, volgde aan de voet van de berg een paadje, dat langzaam steeg, stak over een forse plank een smal beekje over en belandde tenslotte bij een wat afgelegen houten huis.

  Carlier glimlachte toen hij een politie-auto zag staan. Bij het huis was het rustig, maar binnen hoorde hij opgewonden stemmen en hij meende die van de heer Milchbrei te onderscheiden. Plotseling kwam er snel een politieman van lagere orde naar buiten en vroeg nerveus: 'Wat mot je hier?'

  'We leven in een vrij land, ' zei de Schaduw. 'Is de baas er ook?'

  'Wat?' vroeg de politieman van lagere orde. 'De baas, ' herhaalde de Schaduw. 'De chef. Milchbrei of zo. '

  'Die is niet te spreken. Die heeft het veel te druk. ' 'Tóch is het wel belangrijk, ' hield Carlier vol. 'Roep 'm effe, wil je?'

  De man stak de handen hulpeloos omhoog en zei: 'Vent, ga nou toch weg, want... ' De Schaduw hoorde binnen behalve de stem van Milchbrei ook die van de burgemeester. Hij haalde een kaartje uit z'n zak, vouwde dat dubbel en zei: 'Geef dat maar aan je baas, vriend. En vouw het onderweg niet open!'

  De man nam het kaartje aarzelend aan, ging er mee naar binnen en even later kwam een hoogrood ge

  kleurde en hypernerveuze heer Milchbrei aan de deur. Deze keek de Schaduw even met grote, vragende ogen aan en zei toen: 'O, u bent eh... verkleed. '

  'Inderdaad, ' zei de Schaduw. 'Ik heb me gister een beetje vermomd, zoals u weet. ' 'Treffend, ' zei de heer Milchbrei beleefd om meteen hoogst opgewonden verder te gaan: 'Eh... weet u al wat er gebeurd is?'

  'Ja, ' zei de Schaduw ernstig. 'Ik hoorde het zojuist van mijn collega Silvère. Droevig, nietwaar?' 'Ja, droevig, ' hijgde de chef, 'en brutaal! Grenzeloos brutaal! Die bende staat voor niets! Voor niets! Het wordt hoe langer hoe erger! Komt u alstublieft binnen. Of... '

  'De vermomming is geen bezwaar, ' zei de Schaduw. 'Aangenomen dat binnen alleen maar betrouwbare politiemannen zijn. '

  'Volkomen betrouwbare, ' zei de chef. 'En de burgemeester. '

  Burgemeester Knotenseil keek ook even verbaasd, maar de politiechef legde alles snel uit en daarna was de beurt aan de eerste burger van Semmering om de ernst van de situatie in welgekozen woorden aan te duiden.

  'Heeft het onderzoek hierbinnen al wat opgeleverd?' vroeg de Schaduw.

  'Niets, ' zei de burgemeester grimmig. 'U weet dat Stiefbruder hier op z'n eentje woonde. Hij is niet getrouwd en hij zorgde helemaal voor zichzelf. Hetziet er hier netjes uit, nietwaar?'

  'Heel netjes, ' beaamde de Schaduw. 'Helemaal geensporen van worstelingen en kidnapperij. Het ruikthier alleen een beetje vreemd. '

  De burgemeester, de politiechef en de politiemanvan lagere orde snoven alle drie diep.

  'Misschien een etherluchtje, ' zei burgemeester Knotenseil onzeker. 'Zouden ze hem bedwelmd hebben?'

  'Ongetwijfeld, ' zei de Schaduw. 'Ze hebben hem inzijn slaap verrast en meteen bedwelmd. Daarnawaarschijnlijk weggevoerd in een auto. De grotevraag is: waarheen?'

  'Zeg dat wel, ' zei de politiechef. 'Ik hoop dat hij nog leeft. '

  'Is de omwonenden al gevraagd of ze iets hebbengemerkt?' vroeg Carlier.

  'Nee, nog niet, ' antwoordde Milchbrei.

  'Het huis staat hier eenzaam, ' merkte de Schaduwop. 'Ze kunnen hoogstens een auto hebben gehoorden daar worden we niet veel wijzer van. Als ik ueen goede raad mag geven: probeer deze ontvoeringnog even stil te houden. Misschien heeft niemandhet nog gemerkt. Dat hier een politieauto staat isvoor hen natuurlijk niets bijzonders. '

  'Ik stel uw goede raad op prijs, ' zei de burgemeester.

  'Maar waarom... '

  Hij bleef in zijn woorden steken want de Schaduwslaakte een verraste kreet.

  'Wat is er?' riep de geprikkelde heer Milchbrei.

  'Ik sta ergens op, ' zei Carlier en bukte zich. 'Kijk,een briefje..

  De burgemeester en de politiechef schoten toe en depolitieman van lagere orde keek van enige afstandbescheiden, maar niettemin zeer gespannen toe.

  'Dat is het handschrift van Stiefbruder!' kreet depolitiechef. Een waarschuwing!'

  'Lag het briefje daar dan al?' vroeg de burgemeesterkritisch.

  'Ongetwijfeld, ' zei de Schaduw. 'Maar het is hier nogal donker. '

  'Een waarschuwing!' herhaalde de heer Milchbrei met overslaande stem. 'Die goeie Stiefbruder!' 'Wat schrijft-ie?' vroeg burgemeester Knotenseil terwijl hij zijn bril zocht.

  En de Schaduw las: 'Ze nemen me mee. Komt wel goed. Attentie! Vanavond om elf uur overval van de bende in het kantoor van de Sparkasse te Stein-haus. Geef ze van katoen!'

  'Die goeie Stiefbruder, ' zei de politiechef Milchbrei, terwijl hij zijn tranen niet meer kon bedwingen.


  Hoofdstuk 12


  Terwijl politiechef Milchbrei een bewustzijnsvernauwing kreeg bij de problemen rond het aantrekken van zoveel mogelijk mannetjes en het zo weinig mogelijk in het oog lopend posteren er van, slenterde de Schaduw weer langs de voet van de Hirschen-kogel. Hij gebruikte een onsmakelijke maaltijd in een klein restaurant en dacht met weemoed aan de goede lunch in hotel Panhans, waaraan Aranea, Manon en Silvère nu wel verenigd zouden zijn. Manon zou doodnieuwsgierig zijn naar de avonturen, welke Carlier op dit ogenblik beleefde, niet beseffend dat in die avonturen een stille en vervelende periode, die minstens tot middernacht zou duren, gevallen was. Silvère zou nijdig zijn na het briefje over de ontvoering van Stiefbruder, want hij zou het handschrift van de Schaduw hebben herkend en zich daarmee levensgroot te grazen voelen genomen. En Aranea mokte ongetwijfeld verder over de Schaduw, die ook in deze vakantie meer aandacht aan het avontuur schonk dan aan haar. De Schaduw zelf was weemoedig gestemd. Niet alleen omdat hij een half etmaal tot werkeloosheid was gedoemd en nog sterk twijfelde aan de uitslag van de gebeurtenissen rond het middernachtelijk uur: toeslaan of een bok van een onnatuurlijk formaat schieten.

  Hij zou naar hotel Panhans kunnen gaan en met de anderen een prettige middag kunnen doorbrengen: een bergwandeling, een autorit naar de Leopold-Steinersee of zo maar wat luieren op het terras. Maar de weemoed gold vooral Aranea en hij wist dat het geen zin zou hebben nu bij de anderen te zijn; misschien zou het zelfs pijnlijk worden. Eerst moest de zaak, die hem hier in Semmering plotseling bezighield, achter de rug zijn. Pas dan zou hij de Gezellen weer onder ogen komen. Silvère zou het deze keer toch weer opnieuw begrijpen. Aranea deze keer tóch weer opnieuw niet. Slenterend langs de weg en niet lettend op het stof dat de schoenen van het keurige heertje ontoonbaar maakte, dacht hij er aan dat de wegen van Aranea en hem na deze dagen in Oostenrijk zouden moeten scheiden. Aranea had voor deze reis nog gehoopt op kostelijke, zomerse weken die straks rustig en zonder avontuur in de Provence zouden kunnen worden doorgebracht. Beter dan ooit wist ze nu dat ook daar vijf rustige dagen aaneen de Schaduw al te veel zouden zijn en dat hij zijn plichten aan de zijde van een vrouw die op voortdurende aandacht en attenties gesteld is, zou verzaken. Maar de gedachte dat hij van die plichten in de naaste toekomst verschoond zou kunnen zijn stemde de Schaduw niet vreugdevol. Hij dacht aan de vele goede uren die hij met Aranea, de vrouw die hij vereerde, had doorgebracht. Er waren zoveel gemeenschappelijke herinneringen. Vaak waren ze geboeid door hetzelfde en ze konden lachen om dezelfde dingen. Ze waren nooit naar het stadhuis gegaan om de gebruikelijke papieren te halen en ze wisten nauwelijks een reden die hen er van weerhouden had. Misschien waren het aanvankelijk de herinneringen aan Lola, de eerste vrouw van Carlier, en het zoontje - beiden in een ontzettend en nooit geboekstaafd avontuur om het leven gekomen. Later moesten ze, bijna onbewust, weerhouden zijn door het gevoel dat ze niet voor altijd aan elkaar gebonden zouden zijn omdat de goede dingen, die zij van het leven verwachtten, te sterk uiteenliepen. Carlier voelde dat ook Aranea de tijd gekomen achtte om eerlijk en waardig de consequentie te trekken. Maar het stemde hem droevig.

  Hij slenterde door totdat hij bij het stationnetje van de kabelbaan gekomen was en hij bedacht dat hij best even naar boven zou kunnen gaan om daar op het terras van het restaurant wat te lezen, voor zover dat vlotten wilde. Daarom liep hij eerst even naar een kiosk en kocht een Engelse pocket over een collega-speurder, waarvan hem bekend was dat hij door een van de vele, ondeskundige politie-biografen niet al te zeer misvormd was. Bij de kabelbaan stond nu de hem welbekende heer Spielmann, die de Schaduw wel maar het heertje niet kende.

  'Grüss Gott, ' zei de heer Spielmann. 'Grüss Gott, ' zei de Schaduw.

  'Naar boven?'

  'Graag. Effe wachten. Eerst uitblazen. ' En het heertje knoopte waardig de degelijke, goed gevoerde jas, die de Schaduw bij dit mooie zomerweer mateloos hinderde, los.

  "t Is drukker dan vanmorgen, ' zei de Schaduw na een poosje. Er waren een man of tien, meer of minder vlot, uit de stoeltjes gekomen en er stond ook een rijtje wachtenden.

  Toen deze wachtenden goed en wel zaten ging de heer Spielmann op de opmerking in. 'Bent u vanmorgen ook al boven geweest?' 'Nee, ik kwam hier langs en ik maakte een praatje met uw collega. Hebt u hem afgelost?' De heer Spielmann keek het heertje vorsend aan alsof hij zich een ander praatgraag mannetje herinnerde en zei: 'Hij heeft een vrije middag genomen. Er is altijd wel een vervanger. Het is maar seizoenwerk, zie je. '

  Er stapten zes mensen in enigszins feestelijke kleding in.

  'Is er wat te beleven daarboven?' vroeg de Schaduw.

  'Ja, ' antwoordde de heer Spielmann, 'de dochter van de baas van het Liechtensteinhaus gaat trouwen. Een vreemde dag, zo midden in het seizoen, als je het mij vraagt, maar daar doe je soms niks aan. 't Wordt in elk geval een groot feest. Receptie, diner, een vrolijke avond... het halve dorp schijnt er te komen. En na afloop dansen. '

  Tsjong, ' zei Carlier. 'Nou dan ga ik eerst maar eens. Help je me effe?'

  De Schaduw vond de tocht naar boven niet helemaal doelloos meer.

  Het feit, dat de oude, voormalige schoolmeester van Steinhaus op 94-jarige leeftijd overleden was en dat hij volgens een laatste wilsbeschikking in Leoben, waar hij was geboren en opgegroeid, begraven moest worden, had de politiechef Milchbrei op een lumineus idee gebracht. Hij belde de begrafenisondernemer, met wie hij op de kegelclub was, op en vernam dat de lijkauto tegen de avond naar Steinhaus zou rijden om daarna het stoffelijk overschot naar de aula in Leoben te vervoeren. De begrafenisondernemer hoorde vreemd op van het verzoek om de auto pas om een uur of tien te laten vertrekken, maar omdat de schoolmeester geen familieleden en vrienden, maar nog slechts enkele bejaarde oud-leerlingen had zou niemand het erg vinden als de lijkauto bijvoorbeeld door motorstoring enige vertraging kreeg. Milchbrei vertelde z'n kegelvriend dat het oprollen van een misdadigersbende er mee gemoeid was en daar de begrafenisondernemer wel brood zag in een vuurgevecht wilde hij de politie graag van dienst zijn. De bedoeling was dan, zo vertelde Milchbrei, dat zoveel mogelijk mannetjes meegingen in de lijkauto om ongezien op een donker plekje -en die waren er vele in Steinhaus - niet al te ver van de Sparkasse uit te stappen en weg te sluipen.

  En zo ging de Schaduw, die niet vermoed had dat hij in de vakantie nog in een lijkauto zou worden vervoerd, in het gezelschap van burgemeester Knotenseil, Milchbrei, Doppelfenster en vier hem onbekende politiemannen om half tien in de avond naar Steinhaus. Hij had inmiddels een tamelijk norse Silvère opgebeld, hem verzocht de dames mee te delen dat hij hen de volgende morgen op het terras aan het ontbijt hoopte te begroeten en verder had hij Silvère een paar als zeer vriendelijke verzoeken ingeklede instructies gegeven. Die waren na luttele bedenkingen geaccepteerd.

  Toen de lijkauto op een inderdaad zeer donkere plek stopte gleden de lifters omzichtig naar buiten, de begrafenisondernemer verder goede reis en goede zaken wensend. Daarna slopen ze achter door de heer Milchbrei aangeduide en door hem met een zwakke lantaarn belichte heesters langs en bereikten de achterzijde van de Sparkasse, een oud gebouw, bestaande uit twee kantoorruimten en de woonvertrekken van de kassier. Deze kassier was met zijn vrouw en kinderen naar het bruiloftsfeest in het Liechtensteinhaus, zodat het hele complex in duister was gehuld.

  Milchbrei opende de achterdeur van het kantoor met de daarop passende sleutel en daarna schoof het gezelschap voorzichtig naar binnen. Hoewel dat strikt genomen niet nodig was, deelde de politiechef zijn orders fluisterend uit. Hij had een plattegrond van de kantoorruimte, waarop voor ieder de bestemde plaats stond aangegeven, maar omdat het donker was kon Milchbrei het papier niet raadplegen. Maar hij zei dat er voor elk van de aanwezigen een stoel verdekt stond opgesteld achter een van de kasten, zodat de te verwachten gasten als ze binnenkwamen, de indruk zouden krijgen dat er niemand in het vertrek was. Daarom mocht er, in afwachting van de visite, niet gerookt worden. Zodra het gezelschap binnen was zou de heer Milchbrei vanachter zijn kast te voorschijn komen, de deur sluiten, een sein geven opdat de anderen te voorschijn konden springen, het licht aandoen en dan zouden meteen alle revolvers op de overvallers gericht worden. Mócht er nog een bandiet door het raam springen en trachten te ontkomen dan zouden de hulptroepen uit Mürzuschlag die de chef waren toegewezen en die zich inmiddels buiten wel verdekt zouden hebben opgesteld, ongetwijfeld het hunne doen. Burgemeester Knotenseil dankte op gedempte toon de politiechef voor zijn uitstekende organisatie en uiteenzetting en vroeg of er nog wat te vragen of op te merken was.

  'Ja, ' klonk de stem van Doppelfenster uit een zeer duistere hoek, 'ik heb geen stoel. ' 'We zijn hier met acht man, ' zei Milchbrei, 'en volgens de afspraak staan er acht stoelen verdekt opgesteld. Heeft behalve collega Doppelfenster ieder een stoel?'

  Niemand zei iets.

  'En staat er werkelijk nergens meer een stoel, dieniet gebruikt wordt?' Er volgde wat geschuifel waarop de burgemeester 'Sssst' siste, maar de achtste stoel werd niet gevonden.

  'Dan zult u met een van de collega's de stoel moeten delen, ' zei politiechef Milchbrei. 'Ik wil ook wel een poosje staan, ' bood Doppelfenster aan.

  'Nee, ' zei Milchbrei angstig, 'dan kunnen ze je van buiten af direct zien als ze met zaklantaarns werken. '

  'Kom maar naast me zitten, ' zei een van de lageren in rang. 'Op mijn stoel is wel plaats voor twee. ' Er viel een stilte, die verbroken werd door het kraken van de stoel toen Doppelfenster naast zijn lagere collega ging zitten.

  Daarna werd het weer stil. De Schaduw zag op zijn horloge dat het kwart voor elf was. Hier en daar klonk een nerveuze zucht, een stoel werd een eindje verschoven en steeds volgde op elk geluid het 'Ssst' van de tot in de verste zenuwvezelen gespannen politiechef. Alleen toen de burgemeester een keer boerde nam hij een gepast zwijgen in acht. Daarna klonk er drie keer een rokershoestje, er viel weer een lange stilte en toen ging de telefoon, scherp, nadrukkelijk en koud.

  Na een belletje zei de politiechef: 'Verrek. '

  Na twee belletjes zei de burgemeester: 'Stil latenbellen. '

  Na vijf belletjes zei Doppelfenster: 'Ik weet niet,burgemeester, maar... '

  Na acht belletjes sprak de politiechef: Hij houdt maar aan. Het kan tóch iets bijzonders zijn. ' Na negen belletjes ging de burgemeester, zachtjes vloekend, staan en beende bij het tiende en elfde belletje resoluut en met het oog op de veiligheidsvoorschriften op niet geheel verantwoorde wijze naar het toestel. Hij nam de haak op en zei: 'Hallo. ' Even daarna: 'Ja, met de burgemeester. ' Na een poosje luisteren: 'Dat is dan verdraaid stom. '

  Na langere tijd: 'Dat is een ramp. '

  Heel kort daarna: 'Doe wat je kunt. '

  Het hijgen van Milchbrei was hoorbaar.

  De burgemeester legde de haak neer en zei: 'Stom.

  Verrekte stom. '

  'Wat is er?' vroeg Milchbrei met trillende stem. 'Ze hebben pech gehad. Tegen een brugleuning gereden. Stom. ' 'De bende?' 'Nee, de hulptroepen. '

  'Dat is een ramp!' kreet Milchbrei en in z'n stem klonk een hevige angst door.

  'Dat is het, ' zei de burgemeester. 'Of liever gezegd dat kan het zijn. Het betekent dat we het vuile werk hier binnen moeten opknappen. Tenzij de hulptroepen nog op tijd komen want het is een kwestie van hoogstens tien minuten vertraging. De auto kapot en éen zwaar gewonde. ' Toen gebruikte de Schaduw, voor het eerst na driekwartier, zijn stemgeluid. Hij zei vriendelijk: 'Laat ieder gaan zitten want het is zó elf uur. ' 'Ja, ' zei de heer Milchbrei, 'de hoofdinspecteur heeft gelijk. We moeten de kop er bij houden. Desnoods zullen we tegen een overmacht vechten. ' Hij kreeg tranen in zijn stem terwijl hij nog zei: 'Het gaat voor recht, vrijheid en orde, mijne heren. ' En nadat de burgemeester en hij weer naar hun plaatsen geschuifeld waren viel er opnieuw een beklemmende stilte.

  De oude klok in de dorpstoren van Steinhaus sloeg elf keer.

  Direct daarna stopten buiten voor het bankgebouw enkele auto's en er werd voorzichtig met portieren omgegaan.

  'Mijn God!' steunde de burgemeester.

  'Ssst, ' siste Milchbrei opgewonden. 'Daar zijn ze.

  Nu komt het er op aan!'

  Ze hoorden mensen om het gebouw sluipen en de burgemeester fluisterde: 'Ze komen niet door de voordeur. '

  En Milchbrei reageerde angstig en bijna iets te luid: 'Maar dan komt er van mijn hele strategie niets terecht!'

  Deze keer was het een van de ondergeschikten die 'Sssst' siste en zeer plotseling afbrak toen hij zich realiseerde dat hij zich tot de chef richtte. Bij een van de grote achterruiten van het gebouw bleven de sluipende lieden, die uit de auto's gekomen waren, staan. Binnen hield men, zoals de gemeenplaats wil, de adem in. De ruit werd aan de buitenkant bewerkt en daarna was het zachte breken van glas hoorbaar. Achter de nog gesloten gordijnen scheen het gedimde licht van een zaklantaarn.

  Een zachte mannenstem zei: 'De kust is veilig. Ga jij naar binnen en blijf eerst achter het gordijn. ' Het gordijn werd een eindje weggeschoven. Een koele luchtstroom streek langs de Schaduw, die achter een kast dicht bij het raam zat. Toen klonk er plotseling een ontzettend gekraak, een hevige bons en twee verschrikte kreten. De persoon die juist door het vernielde raam naar binnen stapte trok zich snel terug en buiten riep een mannenstem: 'Terug! Smeer 'm! Als de bliksem! Ze zitten ons óp te wachten!'

  'Verdomme!' riep Milchbrei. 'Wat is er aan de hand!'

  'Die verrekte stoel!' schreeuwde Doppelfenster. 'We zijn samen door die verrekte stoel gezakt!'


  Hoofdstuk 13


  Milchbrei deed in paniek het licht aan en riskeerde daarmee dat de hele politiemacht van Semmering doelwit kon worden voor de revolverschoten van de boze lieden die zich buiten bevonden. De Schaduw klauterde door het kapotte raam, de burgemeester kwam tamelijk snel achter hem aan en enkele lageren waren door de voordeur naar buiten gesneld. Milchbrei bleef even alleen achter en liep toen, twee revolvers in de aanslag, naar de voordeur. Voor het gebouw van de Sparkasse stonden drie auto's; een ervan had de koplampen aan. De motor liep zachtjes.

  En Milchbrei kreeg moed.

  'Ze hebben het niet aangedurfd om er in hun auto's vandoor te gaan, ' zei hij.

  'In deze auto's liggen een paar maskers en een revolver, ' schreeuwde de burgemeester opgewonden. 'Ze moeten hier in de buurt zijn, ' zei Milchbrei opgetogen, 'want ze hebben hun auto's laten staan. Ze zijn dus te voet; ze kunnen nooit ver zijn. ' 'Maar ver genoeg om te ontkomen, ' merkte de burgemeester pessimistisch op.

  'We moeten ons snel verspreiden, ' riep Doppelfenster, die na zijn lelijke val een goede beurt wilde maken.

  'Maar denk er aan dat ze op ons kunnen schieten, ' waarschuwde Milchbrei, die naarmate hij zich de situatie begon te realiseren zijn optimisme verloor. 'Wat een ramp dat de hulptroepen te laat zijn. ' Doppelfenster schreeuwde plotseling: 'Daar start een auto!'

  'Onze reservewagen staat hier vlak bij, ' riep de burgemeester. 'Spring er in en rijd er achter aan!' 'We kunnen ook deze nemen, ' zei een ondergeschikte agent met een knik naar de drie zeer oude auto's die voor het gebouw in het gelid stonden. Maar Doppelfenster was met doodsverachting naar de juist ontdekte auto gerend en stelde zich moedig op, de revolver op de chauffeur richtend. Deze stak vriendelijk zijn hoofd uit het portierraam en zei: 'Politie. ' 'Hè?'

  'Silvère, ' zei de man. 'Hier naast me zit collega Carlier. '

  De Schaduw mengde zich in het gesprek. 'Ik was zojuist bij de voorstelling, 't Ging mis, hè? Maar ik wil nog een kansje wagen. Volg ons met de hele troep naar het Liechtensteinhaus en blijf vooral achter deze auto. Aju! Rijen Silvère, als de bliksem. Die deux chevaux moeten we snel te pakken hebben. '

  Ze gierden over de smalle weg, scheurden door de haarspeldbochten, reden op topsnelheid over de autoweg naar Semmering en vonden vlot de weg diebij de Hirschenkogel op slingert. 'Ze hielden ons voor bendeleden, ' zei de Schaduw, 'maar gelukkig kwamen ze niet op het idee de banden lek te schieten. '

  'Wie verwacht je eigenlijk in de deux chevaux?' vroeg Silvère.

  'Ik heb nog geen zekerheid, ' antwoordde de Schaduw. 'Maar je weet toch wél zeker dat er iemand in sprong en wegreed?' 'Ja, ' zei Silvère.

  'De auto van de anderen moet aan de achterkant van het gebouw op die kronkelweg naar boven hebben gestaan, ' zei de Schaduw. 'Een deel van hen is gekomen in de drie auto's die voor het gebouw staan. Dat zijn wrakken; ze hebben ze met opzet in de steek gelaten om te kunnen vluchten in de auto, die achter het gebouw stond. Alleen dat deux chevautje is hun zwakke punt. Je hebt dus vrijwel niets kunnen zien van degeen, die er in wegreed?' 'Hij was in ieder geval klein van stuk, ' zei Silvère. 'Kijk, daar gaat net een auto door de bocht. ' 'Een kleine auto, ' vulde de Schaduw aan. 'Als het de deux chevaux is hebben we hem ingehaald eer we halverwege de berg zijn. '

  Silvère vroeg zich af hoe de Schaduw zo zeker wist dat de auto, die hij achtervolgen wilde, juist deze route had gekozen, maar hij wist dat Carlier de tijd nog niet gekomen zou achten voor explicaties. En de Schaduw, alsof hij zijn gedachten raadde, zei: 'Het wordt straks geen Groot Requisitoir, Bruno.

  Niet veel bewijsvoeringen en zo. De vingerafdrukken zullen het moeten doen. '

  'En tóch denk je op de goede weg te zijn, ' merkte Silvère op.

  'God geve het, ' sprak de vrome Schaduw. 'Maar het is ditmaal een zaakje van de ene fantasie aan de andere koppelen, een stuntje hier en een stuntje daar en dan maar hopen dat het goed komt. Ora et labo-ra. '

  Bij het nemen van de volgende bocht bleken ze de voorrijder flink te hebben ingehaald. En de auto die voor hen reed was inderdaad een deux chevaux. 'Nog een wijle, ' zei de Schaduw. En zo was het. Vijf minuten later reden ze de auto voorbij. Maar de chauffeur had, toen ze naderden, alle lichten van zijn auto uitgedaan en zich daarvóór al over het stuur gebogen. 'Hij heeft het in de gaten, ' zei Silvère. 'Hoe is dat mogelijk?'

  'Niet alleen de deux chevaux is gesignaleerd bij de Sparkasse, maar jouw auto blijkbaar ook, ' zei Carlier. 'En de inzittende voelt er niets voor, herkend te worden. '

  'Herkend?' vroeg Silvère.

  'Herkend, ' bevestigde de Schaduw.

  'Ik geloof dat onze voorsprong nu groot genoeg is, 'zei Silvère even later. 'Wat doen we?'

  'Stop na de volgende bocht snel en laat de lichtenvolop branden, ' zei de Schaduw. 'Ik maak me sterkdat de deux chevaux bij de bocht de lichten weeraandoet. Ik zal op de weg gaan staan met een revolver in de hand. Als de inzittende degene is die ik verwacht zal ik als heertje wel herkend worden. En misschien heeft dat heertje enige invloed op de beslissing. '

  'De auto kan ook gekeerd zijn, ' merkte Silvère nog op.

  'Dat merken we dan wel. We hebben hem ingehaald eer hij weer beneden is. '

  Na de bocht stopte Silvère, de Schaduw stapte snel uit de auto, een revolver in de hand. Hij ging midden op de weg staan. Even later kwam de deux chevaux door de bocht, de lichten weer aan. De Schaduw stond in het licht van de lampen en hij mocht bidden dat de inzittende van de auto hem genadig was en niet neerknalde.

  Helemaal genadig was de inzittende niet want de lichten gingen weer uit en de auto reed in volle vaart door. De Schaduw sprong snel aan de kant, rende naar de auto van Silvère, ging op zijn plaats zitten en zei hijgend: 'Rijden! Als de bliksem!' 'Dat was een lelijke streek, ' zei Silvère. 'En ik neem aan dat de deux chevaux ons niet opnieuw laat passeren. '

  Maar dat viel mee. Bij de bochten deed de auto die voor hen reed steeds even de lichten aan om ze op de korte rechte einden meteen weer te doven. Bij het inhalen richtte de Schaduw zijn zaklantaarn op de inzittende, die over het stuur gebogen zat. 'Herkend?' vroeg Silvère.

  'Ja, ' zei de Schaduw. '

  'En?'

  'Direct weer stoppen. Dwars over de weg, kan dat?' 'Natuurlijk, ' zei Silvère, 'maar dan een flink eind voorbij de bocht. Het is nog een aardige auto, zie je. '

  Even later stopte hij. De Schaduw ging weer midden op de weg staan, een felle zaklantaarn in de hand. Toen de deux chevaux zonder licht naderde richtte hij de felle lichtstraal op de auto en knipperde een paar keer.

  Tot zijn ontzetting zag hij dat de deux chevaux in volle vaart doorreed.

  Carlier zwaaide heftig met zijn zaklantaarn, maar de naderende auto minderde geen vaart. Een hevige botsing met de dwars op de weg staande wagen waarin Silvère nog zat was onvermijdelijk. Maar Silvère, die het gevaar zag naderen, sprong al uit zijn Peugeot.

  De Schaduw sloot onwillekeurig de ogen. Hij deedze meteen weer open want hij hoorde een gierendgeluid en vlak voor hem schoot de deux chevauxwaarvan de chauffeur blijkbaar met een ruk hetstuur had gedraaid, van de weg af, de diepte in.

  Een paar hevige klappen, een steekvlam, nóg eenklap - en daarna stilte.

  'Allemachtig, ' steunde Silvère.

  Ver beneden zich zagen ze een vlam.

  Silvère keek de Schaduw aan.

  'Was dat zelfmoord?' vroeg hij.

  'Dat was zelfmoord, ' antwoordde de Schaduw schor.

  'Hij heeft ons tenminste tijdig genoeg kunnen zien om te stoppen, ' zei Silvère. 'Maar de dood was hem zeker liever. '

  'Het was niet een hij, ' zei de Schaduw zacht. 'Het was een zij. Je hebt me de laatste dagen wel eens horen praten over een blond meisje in het blauw. ' Hij slikte en keek naar het laaiende vuur in de diepte.


  Hoofdstuk 14


  In de bocht verschenen lichten van naderende auto's.

  'Milchbrei en de zijnen, ' zei de Schaduw. Er stopten twee auto's en de burgemeester en de politiechef kwamen direct naar Silvère en de Schaduw toe. Ze wezen naar het vuur beneden en vroegen bijna tegelijk: 'Wat is er gebeurd?' De andere politiemannen kwamen ook te voorschijn en gingen aan de rand van de helling staan kijken. 'Er valt niets meer aan te doen, ' zei de Schaduw tegen Milchbrei. 'Maar er zal toch iemand naar toe moeten. Hebt u beneden geen enkel mannetje meer zitten?'

  'Nee, ' zei Milchbrei. 'Ze zijn allemaal hier. Maar wat is er toch gebeurd?'

  'Er is een dame in een deux chevaux in de afgrond gereden, ' antwoordde Carlier. 'Ze is een van degenen die vanavond een overval op de Sparkasse zouden plegen. '

  'Een dame?' vroeg de burgemeester. 'Dezelfde van Spital? En waar zijn de anderen? We moeten er achteraan. Waarom hebt u ons naar hier gehaald?' Er was verwijt in zijn stem.

  'Misschien is de rest van de bende gevlogen, ' zei de Schaduw. 'Misschien niet. Waar had u de heren willen zoeken?'

  'We hadden het in ieder geval kunnen proberen, ' zei de burgemeester een beetje onzeker. 'We moeten snel beslissen, ' zei de Schaduw. 'Als ik hier in alle ernst verklaar dat ik nog hoop heb, krijg ik dan uw vertrouwen?'

  'Ja, wat zal ik zeggen, ' zei de burgemeester aarzelend. 'Wij hebben onze verantwoordelijkheid en u... '

  'Ik ben hier met vakantie, ' zei de Schaduw. 'En als u er prijs op stelt ga ik vanaf dit ogenblik echt van die vakantie genieten. '

  'Nee, ' zei Milchbrei plotseling resoluut. 'We hebben alle vertrouwen in u. We hadden die bende te pakken gehad als die vervloekte versterking niet was weggebleven. En dan zou u een groot aandeel in het succes hebben gehad. Wij moeten hoofdinspecteur Carlier en commissaris Silvère ons vertrouwen schenken, meneer de burgemeester. ' 'Wat wilt u dan?' vroeg de burgemeester voorzichtig aan Carlier.

  'Naar boven, ' antwoordde de Schaduw. 'Naar het Liechtensteinhaus. En allereerst gaat een van uw mannen in een auto daar snel naar toe en vertelt daar zo ontsteld mogelijk dat een politieauto met twee man erin van de weg is geslipt en naar beneden gestort. Daarna gaat hij snel naar de telefooncel om te bellen en dan springt hij snel weer in de auto om terug te rijden. Als hij de Peugeot van commissaris Silvère tegenkomt moet hij stoppen. '

  'Ik zal u geen uitleg vragen, ' zei de burgemeester, 'maar waarom... '

  'En dan zou ik graag willen dat de rest van de politiemacht - u incluis, meneer de burgemeester - in de richting van het Liechtensteinhaus rijdt. U weet dat er zo'n tweehonderd meter vóór het huis een open plekje in het bos is, rechts van de weg. Parkeert u daar de auto's, dooft u de lichten en wacht u rustig tot ik u kom waarschuwen. ' 'Maar waarom... ' herhaalde de burgemeester. 'Dat is voorlopig alles, ' stelde de Schaduw vast. 'Wie gaat er alleen naar boven om de boodschap over te brengen?'

  Die taak werd aan Doppelfenster toegedacht. Hij meldde zich correct bij de Schaduw en vroeg: 'Ik moet dus zeggen dat een auto met twee politiemannen... '

  'In de afgrond gestort is, ' vulde de Schaduw aan. 'En dan moet ik gaan bellen. Wie moet ik opbellen?' 'Bel je vrouw maar op en zeg dat jij niet in die auto zat, ' ried de Schaduw hem aan. Doppelfenster aarzelde.

  'Nog éen vraag, hoofdinspecteur. Hoe is het met Stiefbruder?'

  'Stiefbruder? Ja, dat is waar ook, ' zei de Schaduw nadenkend.

  Doppelfenster was vertrokken; de anderen waren, samengepropt in éen auto, spoedig gevolgd om naar de open plek in het bos te rijden.

  'Heb je alle spullen bij je?' vroeg de Schaduw aan Silvère.

  'Ja, ' antwoordde Bruno. 'Er is me nog veel duister, maar dat heb ik je zo zoetjes aan weer eens vergeven. De spullen liggen in de auto. ' 'De omstandigheden voor een nieuwe vermomming zijn niet ideaal, ' sprak de Schaduw, maar hij maakte behendig gebruik van een stel kleren en een grijs baardje, dat uit een vetleren koffertje kwam en hij prees de hemel dat er niemand passeerde. En ook Silvère, zich getrouw houdend aan de telefonische instructies die hij van de Schaduw had gekregen, vermomde zichzelf als een chique Lord met knevel en snor.

  'Best is het niet, ' zei hij, 'maar ik kan ook niet van je verlangen dat je een heel kostuumbureau mee op vakantie neemt, Schaduw. '

  'De vermommingen zijn slecht, ' gaf de Schaduw toe. 'Maar het gaat er alleen maar om dat bepaalde mensen niet in de gaten krijgen dat Silvère en Carlier nog niet naar bed zijn. '

  'Je kon alles wel voorzien hebben, ' zei Silvère. 'Het mislukken van de overval incluis. ' 'Die mislukking heb ik niet voorzien, ' antwoordde de Schaduw, 'maar ik heb er wél rekening mee gehouden. Die mislukking betreur ik, zie je, al was het alleen maar omdat anders dat blonde meisje in het blauw niet zou zijn verongelukt. ' 'Zeg Schaduw... éen vraag. ' 'Kom op. '

  'Heb jij die overval in elkaar gezet?' Carlier grinnikte en zei: 'Ja. ' Hij vervolgde: 'Het was nogal eenvoudig, zie je? Twee briefjes: éen aan de bende en éen aan de politie. Zo moesten ze elkaar wel ontmoeten. Maar de vreugde was kort, helaas. ' 'Stiefbruder?' vroeg Silvère.

  'Juist, ' antwoordde de Schaduw. 'Ik kreeg er de lucht van dat hij niet een betrouwbaar politieman is en een beetje door de bende in het nauw is gebracht. Weet je nog dat we bij het doorzoeken van de kamer van Evangelist een briefje vonden met een adres er op? Het was het adres van Stiefbruder. Ik ben naar hem toegegaan en ik heb hem verteld wat ik wist. Eigenlijk vermoedde ik het alleen want ik heb je gezegd dat het in deze zaak tot nu toe voornamelijk op de fantasie aankwam. Nou, dat vermoeden was in ieder geval juist. Ik zei tegen Stiefbruder dat ik wilde proberen alles voor hem nog zo goed mogelijk te laten aflopen. Ik heb vakantie, zie je, en waarom zou ik behalve die bende er ook nog een niet al te snuggere collega inluizen? Bovendien heeft Stiefbruder me prima geholpen. Ik kreeg hem zonder veel moeite zo ver dat hij een briefje wilde schrijven waarin de bende een tip kreeg. De tip namelijk dat er een overval op de Sparkasse in Steinhaus kon worden gepleegd. Nou, toen nog een briefje van Stiefbruder aan zijn superieuren, dat ik de heren in handen speelde en het drama was voorbereid. Stiefbruder verdween zo lang naar een oude tante, hier ergens in de buurt. '

  'En..

  'We moeten eerst naar boven, broeder. ' Silvère ging achter het stuur zitten en ze reden rustig naar het Liechtensteinhaus. Toen ze de bewuste open plek, waar ze de politieauto's geparkeerd zagen staan, net voorbij waren kwamen ze de auto van Doppelfenster tegen.

  'En?' vroeg de Schaduw, toen Silvère gestopt had en hij uitgestapt was.

  'Ik heb het boven verteld, ' zei Doppelfenster, 'en ik zag dat de een het direct aan de ander vertelde. Ze hadden wel knallen gehoord maar de vlam kun je daar vandaan niet zien. '

  'Bedankt, ' zei de Schaduw en hij verwees ook Doppelfenster naar de open plek. Inmiddels hoorden ze in de verte muziek van de Alpenkapel en er werd gezongen. Even later zagen ze honderden mensen op het terras van het Liechtensteinhaus. Kleurige lampen wierpen hun licht op een dansende, drinkende en zingende menigte. De Alpenkapel, die op een podium speelde, was soms nauwelijks hoorbaar. 'En nu?' vroeg Silvère.

  'Laten we een glas bier drinken, ' zei de Schaduw. 'Ik heb dorst gekregen. '

  Aan de rand van het terras waren nog een paar lege stoelen en er was zowaar een kelner in de buurt. 'Een lelijk ongeluk, hè?' zei de Schaduw. De kelner keek naar de beide nette heren en vroeg: 'U hebt er dus ook al van gehoord? Ja, het is ontzettend. En een van die beide politiemannen kende ik ook nog zo goed, weet u? Een zekere Striefbruder. ' De Schaduw bestelde het bier en zei, toen de kelner vertrokken was, tegen Silvère: 'Die Doppelfenster is toch nog snuggerder dan ik dacht. '

  Ze dronken hun bier en Silvère, die ongeduldig werd, vroeg opnieuw: 'Wat nu?'

  'Het zit wel goed, ' zei de Schaduw. Hij keek op zijn horloge. 'We zullen over een kwartiertje de beslissende slag slaan. Maar laat ik je eerst enkele dingen vertellen, want anders lijkt het misschien wat onbegrijpelijk. Je kunt tenslotte niet weten wat ik heb uitgebroed toen jij vakantie hield. ' Silvère keek hem een beetje gemeen aan. 'Kijk, ' zei de Schaduw, 'dat moet ik je nóg eens zeggen: het was een zaakje van raden en fantaseren en dat zal het straks nog eenmaal zijn. Maar ik twijfel nu niet meer aan de uitslag. Die Walter Evangelist trok direct onze aandacht, weet je nog wel? Hij had nét een beetje teveel belangstelling voor het werk van die bende. En later bleek hij helemaal niet onder die naam te hebben bestaan. Daarom bracht ik hem in verband met de bende; misschien was hij zelfs wel de leider. Dat zal eh... straks nog wel blijken. Hoe het ook zij, hij moet gebrouilleerd zijn geweest met de blonde juffrouw, aangenomen dat het waar is wat we vanmorgen in ons gesprek hebben geopperd. En ik neem aan dat het waar is. Dus:hij zou op haar schieten, maar iemand anders schoot van beneden af hém dood. Net op tijd, voor de juffrouw tenminste. Die hele kabelbaan moet trouwens een rol in de geschiedenis hebben gespeeld. Ik hoorde toevallig een keer dat er ook wel eens goederen voor het restaurantje dat hier boven bij het kabelbaanstationnetje staat, werden vervoerd. Mochten we die bende inpikken dan wil ik duivels graag weten welke spullen dat eigenlijk wel waren. ' 'Dan moet die kerel van de kabelbaan in het komplot betrokken zijn geweest. '

  'Net wat je zegt, ' zei de Schaduw. 'Ze werkten wel met enkele plaatselijke krachten en dat is waarschijnlijk niet verstandig geweest. Enfin, de juffrouw en een van haar vrinden heb ik, zoals je weet, ontmoet toen ik op onderzoek uitging. Ze moeten bang zijn geweest voor verder bloedvergieten, anders was ik er niet zo genadig afgekomen. Ik heb het geloof ik te danken aan die juffrouw. ' Hij zweeg even en zei toen: 'God hebbe haar ziel. ' 'En verder?' vroeg Silvère.

  'Later, ' zei de Schaduw, 'ontmoette ik die juffrouw wéér. Enige indruk wanneer dat was, waarde Bruno?'

  Silvère keek hem vragend aan. Toen schoot hij plotseling overeind. Hij keek naar de kapel. 'Schaduw!' riep hij, 'die zangeres is er vanavond niet bij. ' Hij aarzelde even. 'Dus... ' 'Ja, ' zei de Schaduw, 'zo is het. Loop je even mee?'

  Silvère volgde Carlier langs de rand van het terras naar de parkeerplaats van de auto's. De Schaduw liep direct naar een grijze bestelwagen, waarop met gouden letters 'Alpenkapel' stond. Op een ogenblik waarop muziek en zang op het terras een luidruchtig hoogtepunt bereikten sloeg hij een van de portierramen in. Hij verwijderde het glas en werkte zich naar binnen. Met zijn zaklantaarn scheen hij rond.

  Even later stak hij zijn hoofd weer naar buiten en zei tegen Silvère:

  'Een paar maskers, een stuk of wat revolvers, een paar pruiken en zo... Niet veel, Bruno, maar nét genoeg. Doe me een plezier, rijd naar de politiemannen en vraag Milchbrei of hij met de zijnen heel behoedzaam de kapel wil naderen. Revolvers in de aanslag. En dan onverwacht - liefst midden in een stuk - het hele gezelschap in de kraag grijpen en boeien. '

  'Ik hoop, ' zei Silvère, 'dat ze dat willen doen - op óns gezag. '

  'Anders moeten ze het maar laten, ' zei Carlier. 'Ik ben met vakantie. '


  Hoofdstuk 15


  'Grüss Gott, ' zei de heer met grijze baard, die de Schaduw verborg, tegen een jonge, malse, gezette dame, die op de plaats van Silvère was gaan zitten. 'Mag ik hier nog even plaatsnemen?' 'O eh... zat u hier?' vroeg de dame met verschrikte bruine ogen. 'O eh... neemt u mij niet kwalijk. ' 'Ik dronk hier een biertje met een vriend, ' zei de heer vriendelijk. 'Maar mijn vriend was moe; hij is naar het hotel gegaan. Ik vind het heel fijn als u blijft zitten. Wat mag ik u aanbieden?' 'O eh... niets, ' antwoordde de verlegen jongedame, 'ik rust hier maar even wat uit, ziet u?' En ze keek naar de heer met grijze baard met het argwaan dat haar moeder haar van jongsaf jegens vriendelijke heren, die iets aanbieden, had bijgebracht. 'Mijn verloofde is naar de bar met een paar vrienden, ziet u, ' zei ze dapper.

  Ze zwegen beiden een poosje. Toen de kelner in de buurt kwam vroeg de heer nog eens: 'Mag ik u wat aanbieden? Misschien hebt u dorst gekregen van het dansen. '

  'Dan graag een flesje Almdudel, ' zei de dame zuchtend. En haar bruine ogen keken de vriendelijke heer toch al met iets minder argwaan aan. De Alpenkapel speelde een potpourri van Weensewalsen. De meeste werden luidkeels meegezongen. De jongedame keek de heer van terzijde aan. 'Mooie muziek, hè?' vroeg de heer. 'Heerlijk, ' zei de jongedame smachtend. 'Heerlijke muziek. ' En ze sloeg de bruine ogen zedig neer. Tot enthousiasme van de feestgangers werd de 'Schone blaue Donau' ingezet. En toen - de beginwoorden 'Donau so blau, so blau, so blau' hadden net uit honderden kelen geklonken - ebde de zang plotseling weg, er stegen roepen van ontzetting in de ijle nachtlucht omhoog, de muzikanten braken hun getingel, geblaas, gestrijk en getrek af... daar verschenen plotseling politiemannen met revolvers in de aanslag. Ze bestormden het podium, grepen de muzikanten in de kragen van hun groene alpenpakjes en verbraken het verontwaardigde gesticuleren van de heren met een viertal boeien. Daarna porden ze de arrestanten met revolvers in de rug, dreven hen voor zich uit, gaven voorzichtige trapjes onder het zitvlak als de heren even aarzelden en bewogen zich snel in de richting van het parkeerterrein. 'Verschrikkelijk!' riep de dame naast het grijze heertje. 'Verschrikkelijk! Wat gebeurt daar eigenlijk?'

  'Als ik het goed zie, ' zei de heer, 'wordt daar een stelletje opgepakt. Maar de reden is me niet duidelijk. Ze speelden heel nette muziek. ' Hij ging staan en zei nog: 'Ik zal eens kijken of ik een goed woordje voor hen kan doen. '

  'Ja, doet u dat, ' kweelde de jongedame. 'Ze hebbenzó prachtig gespeeld. Ik heb er zó heerlijk op gedanst. Het zijn zulke beste mensen. ' De Schaduw ging naar het parkeerterrein. Hij was er gelijktijdig met Silvère, de burgemeester, de politiemannen en de arrestanten.

  'Zet ze maar in hun eigen wagen, ' zei de Schaduw. 'Een paar mannetjes er bij in en dan maar naar beneden. En denk om de inventaris van de auto. Het zouden aardige bewijsstukjes kunnen zijn. ' 'Maar u zult wél het een en ander moeten verklaren, ' zei de burgemeester, die zich kennelijk angstig maakte over de vraag of hij en zijn politiemannen goed gehandeld hadden.

  'Dat kan gebeuren, ' zei Carlier. 'We hebben de hele nacht nog vóór ons. '

  De nacht was nog lang, maar de nachtrust van de Schaduw en Silvère was kort. Ze ontmoetten elkaar om negen uur aan het ontbijt. Manon en Aranea zaten al, in een wat gedrukte stemming, aan het tafeltje. De Schaduw, die tegen zijn gewoonte slecht geslapen had omdat hij steeds aan twee heel verschillende vrouwen moest denken, keek naar Aranea en hij wist dat ze nog deze morgen met elkaar zouden moeten praten. Een sombere, melancholieke Schaduw aan het eind van een goed afgewikkeld avontuur - dat is in de Schaduwiaanse Kronieken een uitzondering.

  En hij liet Silvère maar vertellen wat er in de afgelopen nacht en in de dagen daarvoor was gebeurd.

  Zélf ging hij even telefoneren. Pas na een kwartier keerde hij terug. Hij ging zitten en begon zwijgend een broodje te smeren. Hij keek over het terras naar het berglandschap, dat weer door een prachtige zomerzon beschenen werd en begon te eten.

  'En?' vroeg Manon tenslotte.

  'Die juffrouw, ' zei de Schaduw hard, 'is gevonden.

  Ze is morsdood, maar daar zal niemand aan hebbengetwijfeld. ' Hij nam een hap brood, kauwde traagen toen zijn mond leeg was vervolgde hij: 'Tweevan de vier hebben bekend. '

  'Dan komen de twee andere ook wel, ' zei Manon.

  De Schaduw knikte.

  'Die juffrouw, ' zei hij even later, 'kwam, evenals de anderen, uit Salzburg. Ze hoeven geen rapporten meer te maken over haar verkeerde opvoeding, haar eenzaamheid, haar minderwaardigheidsgevoelens en de daaruit voortvloeiende misdadigheid. Maar zonder rapporten blijf ik erbij, dat ze de beroerdste niet was. Lang niet. '

  'Had ze de leiding?' vroeg Silvère. 'Ja, ' zei de Schaduw. 'En uit het eerste verhoor is gebleken dat Walter Evangelist, die als vakantiegast hier rondsprong en zo'n beetje de produktieleider van het stelletje was, dat niet kon zetten. Nadat er 's middags een hevige ruzie geweest was zijn ze 's middags elkaar tegemoet gereisd in de kabelbaan. Merkwaardig, hè?'

  'En die Frank die boven de kabelbaan bediende endie iets met de bende te maken had in verband met de transporten... '

  'Hadden ze boven een schuilplaats?' onderbrak Silvère.

  'Net wat je zegt, ' zei de Schaduw. 'Milchbrei vertelde me zoeven, dat die op aanwijzing van een van de heren die bekend heeft al gevonden is. Ze vonden het transport per kabelbaan beter en op de duur minder opvallend dan het vervoer in een auto langs de bergpas. '

  'Wat vervoerden ze dan?' vroeg Manon. 'Ze maakten gewoonlijk geld buit. Maar er zijn ook inbraken gepleegd en dan werden er waardevolle voorwerpen gestolen. Maar had ik het niet over die Frank?'

  'Ja, ' zei Silvère. 'Die was het dus?' 'Ze hebben hem vanmorgen gearresteerd, ' zei de Schaduw. 'Het is wel zo ongeveer als we dachten. Hij wist van de ruzie, zag Evangelist verschijnen, hoorde uit zijn mond verwensingen aan het adres van de juffrouw, zag dat Evangelist wat met een revolver, die in zijn jaszak zat, speelde en hoorde tot overmaat van ramp via de telefoon van zijn collega beneden dat de juffrouw op weg was naar boven. En hij was zéér op de juffrouw gesteld. ' 'En daarom, ' zei Silvère, 'verliet hij zijn post en redde de juffrouw het leven. '

  'Ja, ' bevestigde Carlier. 'Met een revolver die hij achteruit gehouden had. Voor de moeite. ' 'Wanneer kreeg je argwaan tegen de Alpenkapel?'

  vroeg Silvère nog.

  'Toen ik met de zangeres gedanst had. Ze deed me dadelijk een beetje aan de blonde juffrouw denken en ze had veel belangstelling voor een adres waar misschien een slag geslagen kon worden. Een aardig idee trouwens, om je als misdadigster te verschuilen in een Alpenkapel. Ze hadden nét de goede methode gevonden. Aanrukken in oude, waardeloze auto's en vertrekken in de auto van de kapel. In leuke alpenpakjes nog wel. En dan maar spelen en zingen... O ja, Silvère, wat ik zeggen wilde: ik heb Milchbrei beloofd dat ik nog even langs zou komen. In verband met onze collega... hoe heet-ie ook weer? O ja, Stiefbruder. '

  'Drie van de vier hebben bekend, ' zei Milchbrei opgetogen toen de Schaduw op het bureau kwam. 'En... nóg eens heel veel dank voor alles wat u gedaan hebt. Mede namens de burgemeester. Hij is een uurtje geleden naar bed gegaan want het is een vermoeiende nacht geweest. Eh... mag ik u nog wat vragen?'

  'Vraag maar op, ' zei de Schaduw. 'U hebt vannacht gezegd dat u vanmorgen zou vertellen hoe het met Stiefbruder is afgelopen. De bendeleden weten van niets. De burgemeester vond het ook al vreemd. '

  De Schaduw haalde verlicht adem.

  'Stiefbruder komt over een uurtje weer hier, ' zei hij.

  'En haalt u hem vooral heel feestelijk in!'

  'Hè?'

  'Ja. Maak er desnoods de burgemeester voor wakker. Want de arrestatie van de bende hebben we eigenlijk aan Stiefbruder te danken!' 'Maar... '

  De Schaduw nam de heer Milchbrei terzijde en zei zachtjes: 'Ik moet u iets opbiechten. Ze noemen zoiets wel eens provocatie en in politiekringen is dat een vies woord. Maar Stiefbruder en ik hebben samen dat valletje opgezet. Hij schreef niet alleen het voor jullie bestemde briefje maar hij heeft met een anoniem briefje ook de bende op het idee gebracht, bij de Sparkasse in Steinhaus een overval te wagen. ' 'En dat briefje van de bende waar in stond dat Stiefbruder... '

  'O ja, ' zei de Schaduw beschaamd. 'Sorry. Dat was een briefje van mij. ' De heer Milchbrei werd bleek. 'Maar... dat is misleiding! Dat is niet een juiste methode, als ik het zeggen mag! Eén van mijn eigen mannen heeft er nota bene aan meegewerkt!' 'Als het niet gebeurd was dan zat de Alpenkapel waarschijnlijk vanavond weer Weense walsen te spelen, ' zei de Schaduw. 'Om maar te zwijgen van hetgeen die lieden in hun vrije tijd zouden doen. Dat het anders gelopen is dankt u voor een groot deel aan Stiefbruder. '

  'Ik zal het maar niet rapporteren, ' zei de heer Milchbrei stijfjes. 'En als Stiefbruder gedacht heeft dat hem dit promotie zal bezorgen... '

  Maar Stiefbruder dacht niet aan promotie. Hij was dolblij toen de Schaduw hem geruststellende woorden kon toespreken in het zeer afgelegen huis van zijn stokdove tante, waarin hij een dagje ondergedoken was.

  'Dus niemand heeft iets in de gaten?' vroeg de politieman beverig.

  'Niemand. Je had maar relatie met twee bendeleden: Evangelist en de blonde dame. Je briefje met de waarschuwing zat in een aparte envelop die Frank aan de juffrouw moest doorgeven. En nóch zij nóch Evangelist kunnen het navertellen dat je... nou ja. '

  'Toch spijt het me voor die jonge vrouw... ' zei Stiefbruder bewogen.

  'Mij ook, ' zei Carlier. 'Ze heeft me gespaard. Ze zou het jou ook hebben gedaan. '

  De Schaduw reed terug naar het hotel. Aranea zat alleen op een hoekje van het terras. De Schaduw bleef even staan en liep toen naar haar toe. Hij ging tegenover haar zitten.

  Na een poosje zei hij: 'Het avontuur is voorbij. ' 'Gefeliciteerd, Schaduw. '

  Aranea probeerde warmte in haar stem te leggen, maar ze vroeg niet naar bijzonderheden. Er viel een stilte - en de Schaduw zocht naar woorden.

  Toen zei Aranea: 'Laten we er niets meer over zeggen; we weten het beiden. '

  De Schaduw keek over de terrasmuur in het zonnige dal met de kleine dorpen, de wegen, de mensen. Mensen die goed en kwaad deden, elkaar liefhadden en haatten, elkaar zochten en uit elkander gingen. Hij keek recht in de lichte ogen van Aranea en zei: 'Misschien is het niet voor altijd, Aranea. Maar ik geloof dat het goed is dat we op dit ogenblik uit elkaar gaan. '

  'Misschien is het niet voor altijd, ' herhaalde Aranea. 'En misschien wél. Ik zal nooit een goede Gezel worden. Ik heb je alleen met goede wensen vergezeld. '

  De Schaduw glimlachte, een beetje bitter. Misschien dacht ze aan alle avonturen, die nog zouden komen toen Aranea haar handen op die van de Schaduw legde, hem aankeek en nog eenmaal de twee bekende woorden sprak: 'Good luck. ' 'Grüss Gott, ' zei de kelner die bij hun tafeltje gekomen was.

  'Straks drinken we wel eens wat, ' zei de Schaduw. Hij ging staan, slenterde een eindje weg, keek opnieuw naar het dal en mompelde: 'C'est la vie... '
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